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  PRÓLOGO 

 
  Celebramos con satisfacción el lanzamiento de esta la tercera edición del formidable Diccionario Inglés-Español-Inglés constituido ya en un ícono de la serie de textos de esta categoría, pues es una obra única en su género que enaltece la investigación y estudio de dos distinguidos ingenieros colombianos. 

 
  Este texto enriquece y complementa los de estudio y consulta para todos los que trasegamos en los negocios internacionales y la logística; herramienta indispensable para lograr la diferencia sólida y ventaja competitiva en la cada vez más agresiva competencia mundial. 

 
  Por lo anterior recomiendo a quienes se inician en estos temas y para los que tienen alguna o mucha experiencia la aprovechen para aumentar sus conocimientos y fortalecer sus habilidades. 

 
  Víctor Julio González Riascos – Cónsul de Colombia en Colón - Panamá 

 

 
 
 
 
  1. LOGISTIC MANAGEMENT/ GESTIÓN LOGÍSTICA 

 

 
  1.1. KEY LOGISTICS TERMS/ TÉRMINOS CLAVES DE LOGÍSTICA 

 
       	  Aisle  

 	  Pasillo entre las estanterías   
    	  Average  

 	  Promedio   
    	  Backroom  

 	  Depósito en el almacén   
    	  Bar Code  

 	  Código de barras   
    	  Barrel  

 	  Barril   
    	  Basket  

 	  Canasta   
    	  Batched  

 	  Apilado, arrumado   
    	  Beacons  

 	  Faro-Guías   
    	  Beam  

 	  Viga estantería-Rayo   
    	  Bil Of lading  

 	  Guía de embarque   
    	  Bins  

 	  Cajones   
    	  Bottleneck  

 	  Cuellos de botella   
    	  Box  

 	  Recipiente.caja   
    	  Buyer  

 	  Comprador   
    	  Cage  

 	  Jaula   
    	  Carrier  

 	  Transportador   
    	  Cart  

 	  Coche para halar   
    	  Carton Room  

 	  Cuarto de cartones   
    	  Cash  

 	  Efectivo   
    	  Cash Register  

 	  Caja registradora   
    	  Cashier  

 	  Cajero   
    	  Chain  

 	  Cadena   
    	  Character  

 	  Carácter   
    	  Checkcounter  

 	  Mostrador de chequeo   
    	  Client  

 	  Cliente   
    	  Code  

 	  Código   
    	  Container  

 	  Contenedor   
    	  Conveyor  

 	  Banda transportadora   
    	  Cover  

 	  Cubierta   
    	  Foreman  

 	  Capataz   
    	  Forklift  

 	  Montacargas   
    	  Garbage  

 	  Basura   
    	  Garbage room  

 	  Cuarto de basuras   
    	  Goods  

 	  Mercancías   
    	  Hanged Garments  

 	  Prendas colgadas   
    	  Hangers  

 	  Colgantes, ganchos   
    	  Height  

 	  Altura   
    	  Inch  

 	  Pulgada   
    	  Insurance  

 	  Seguros   
    	  Kilometer  

 	  Kilómetro   
    	  Label  

 	  Etiqueta   
    	  Labeling  

 	  Marcación   
    	  Labor  

 	  Mano de obra   
    	  Ladder  

 	  Escalera   
    	  Layout  

 	  Plano distribución   
    	  Lead Time  

 	  Tiempo de entrega   
    	  Lenght  

 	  Largo   
    	  Level  

 	  Nivel   
    	  Lid  

 	  Tapa   
    	  Lift  

 	  Ascensor   
    	  Maintenance  

 	  Mantenimiento   
    	  Marketer  

 	  Mercaderistas   
    	  Merchandise  

 	  Mercancía   
    	  Mezanine  

 	  Mezanine   
    	  Module  

 	  Módulo   
    	  Crib  

 	  Cuna, cajón   
    	  Cubic Meter  

 	  Metro cúbico   
    	  Customer  

 	  Usuario   
    	  Damage  

 	  Daño, avería   
    	  Damage Room  

 	  Cuarto de averías   
    	  Delivery  

 	  Entrega   
    	  Depreciation  

 	  Depreciación   
    	  Depth  

 	  Profundidad   
    	  Devices  

 	  Medios, instrumentos   
    	  Dispatch  

 	  Despacho   
    	  Dispatch Ticket  

 	  Tiquete de despacho   
    	  Dispatcher  

 	  Despachador   
    	  Distance  

 	  Distancia   
    	  Distribution Center  

 	  Centro de distribución   
    	  Divider  

 	  Separador   
    	  Dock  

 	  Muelle   
    	  Dockboard  

 	  Plataforma   
    	  Driver  

 	  Conductor   
    	  Edge  

 	  Margen-borde   
    	  Exhibitors  

 	  Exhibidores   
    	  Facility  

 	  Instalación física   
    	  Fence  

 	  Malla   
    	  Fix location  

 	  Localización fija   
    	  Fleet  

 	  Flota de transporte   
    	  Floor  

 	  Piso   
    	  Floor position  

 	  Posición en el piso   
    	  Floor Usage  

 	  Área disponible   
    	  Flow  

 	  Flujo   
    	  Foot  

 	  Pie (Medida)   
    	  Picking  

 	  Recogida   
    	  Pile  

 	  Arrume   
    	  Point of sale  

 	  Punto de venta   
    	  Positions  

 	  Posiciones de almacenamien-   
    	  to  

 	    
    	  Receipt  

 	  Recibo   
    	  Receipt Area  

 	  Área de Recibo   
    	  Reference  

 	  Referencia   
    	  Refund  

 	  Reembolso   
    	  Renting  

 	  Arrendamiento   
    	  Replenishment  

 	  Resurtido, abastecimiento   
    	  Retail  

 	  Venta al por menor   
    	  Returnable  

 	  Devolución-retornable   
    	  Scale  

 	  Báscula, pesa   
    	  Schedule  

 	  Horario   
    	  Section  

 	  Módulo sección   
    	  Road  

 	  Carretera   
     	  Roll  

 	  Rollo-balanceo   
    	  Rotation  

 	  Rotación   
    	  Sacs  

 	  Sacos   
    	  Sales Floor  

 	  Piso de ventas (Exhibición)   
    	  Seller  

 	  Vendedor   
    	  Shelf  

 	  Entrepaño   
    	  Shelving  

 	  Góndola   
    	  Shipping Area  

 	  Área de embarque   
    	  Shopping Basket  

 	  Canastilla de almacén   
    	  Shopping Cart  

 	  Carro de almacén   
    	  Operation  

 	  Operación   
    	  Order  

 	  Pedido   
    	  Outside  

 	  Afuera, externo   
    	  Package  

 	  Paquete   
    	  Packing Area  

 	  Área de empaque   
    	  Pallet  

 	  Estiba   
    	  Pallet Jack  

 	  Estibador   
    	  Picker  

 	  Recogedor   
    	  Stock Kept Unit  

 	  Código, unidad   
    	  Storage  

 	  Almacenamiento   
    	  Storage Area  

 	  Área de almacenamiento   
    	  Store  

 	  Almacén   
    	  Strap  

 	  Zuncho   
    	  String  

 	  Cabuya, cuerda   
    	  Supplying  

 	  Suministros   
    	  Taxes  

 	  Impuestos   
    	  Ton  

 	  Toneladas   
    	  Totes  

 	  Canastillas   
    	  Transportation  

 	  Transporte   
    	  Site  

 	  Sitio, lugar   
    	  Sku  

 	  Artículo   
    	  Slot  

 	  Ranura   
    	  Sold Out  

 	  Agotado   
    	  Sorting Area  

 	  Área de detalle o clasificación   
    	  Space  

 	  Espacio   
    	  Stairs  

 	  Escaleras   
    	  Stock  

 	  Existencias   
    	  Trip  

 	  Viaje   
    	  Truck  

 	  Camión   
    	  Unit  

 	  Unidad   
    	  Utilities  

 	  Servicios Públicos   
    	  Vendor  

 	  Proveedor   
    	  Warehouse (WH)  

 	  Bodega   
    	  Wholesale  

 	  Ventas al por mayor   
    	  Width  

 	  Ancho   
    	  Work Table  

 	  Mesa de trabajo   
    	  Yard  

 	  Yarda-patio   
    	  Zone  

 	  Zona   
   
 

 

 
  1.2. DEFINITIONS/DEFINICIONES 

 

 
  Integral Logistic management/ Gestión logística integral 

 
  ABM-ABBREVIATION FOR ACTIVITY-BASED MANAGEMENT/ CONTROL BASADO EN LA ACTIVIDAD ABM 

 
  Abnormal demand-An unanticipated customer order. This order may not be in the sales plan or may come from an unanticipated source. It can also be an unusually large order that consumes available-to- promise at the expense of satisfying other customer orders. See: outlier. 

 
  Utilización de la información resultante del cálculo de costos basados en la actividad. Análisis de la actividad y procesos de negocios para identificar las estrategias del mismo. Mejorar el diseño del producto, la producción y la distribución; y remover los deshechos que quedan de las operaciones. 

 
  ACCEPTANCE/ACEPTACIÓN 

 
  A time draft (or bill of exchange) that the drawee (payer) has accepted and is unconditionally obligated to pay at maturity.-Broadly speaking, any agreement to purchase goods under specified terms. 

 
  Una vez la letra de cambio que el deudor (ordenante) ha aceptado y está obligado a pagar incondicionalmente a su vencimiento.-En términos generales, cualquier acuerdo para la adquisición de bienes en determinadas condiciones. 

 
  ACCESORIAL CHARGES/ CARGOS ADICIONALES 

 
  Charges that are applied to the base tariff rate or base contract rate, e.g., bunkers, container, currency, destination/delivery. 

 
  Cargos que se aplican a la tarifa base del contrato, por ejemplo, tanques, contenedores, la moneda, el destino/entrega 

 
  ACQUIESCENCE/AQUIESCENCIA 

 
  When a bill of lading is accepted or signed by a shipper or shipper’s agent without protest, the shipper is said to acquiesce to the terms, giving a silent form of consent. 

 
  Cuando un conocimiento de embarque es aceptado o firmado por un cargador o el cargador del agente sin protestar, el cargador se dice a aceptar los términos, dando una forma silenciosa de consentimiento. 

 
  ACQUITTANCE/ACEPTACIÓN 

 
  A written receipt in full, in discharge from all claims. 

 
  Un recibo por escrito en su totalidad, en la aprobación de la gestión de todas las reclamaciones. 

 
  ACT OF GOD/ACTO DE DIOS 

 
  An act beyond human control, such as lightning, flood or earthquake. 

 
  Un acto fuera de todo control humano, tales como rayos, inundación o terremoto. 

 
  AD VALOREM/AD VALOREM 

 
  A term from Latin meaning, “according to value.” 

 
  Un término del latín que significa “de acuerdo con el valor”. 

 
  ADMINISTRATIVE LAW JUDGE/ JUEZ DE DERECHO ADMINISTRATIVO 

 
  A representative of a government commission or agency vested with power to administer oaths, examine witnesses, take testimony, and conduct hearings of cases submitted to, or initiated by, that agency. Also called Hearing Examiner. 

 
  Un representante de una comisión u organismo investido de poder para administrar juramentos, examinar testigos, tomar declaraciones, y llevar a cabo las audiencias de los casos presentados, o iniciados por ese organismo. También llamado examinador de audiencia. 

 
  ADVISING BANK/ BANCO REPRESENTANTE 

 
  A bank operating in the seller’s country, that handles letters of credit in behalf of a foreign bank. 

 
  Un banco que opera en el país del vendedor, que se ocupa de las cartas de crédito en nombre de un banco extranjero. 

 
  ACTIVITY-BASED COSTING (ABC)/ COSTO BASADO EN ACTIVIDAD ABC 

 
  A cost accounting system that accumulates costs based on activities performed and then uses cost drivers to allocate these costs to products or other bases, such as customers, markets, or projects. It is an attempt to allocate overhead costs on a more realistic basis than direct labor or machine hours. 

 
  Un sistema contable que acumula costos basados en actividades realizadas y luego usa impulsores de costos para asignar estos costos a productos u otras bases, tales como, clientes, mercados, o proyectos. Es un intento para asignar costos elevados (reales) a una base más real que la labor directa u horas de las máquinas. 

 
  AGENT/AGENTE 

 
  A person authorized to transact business for and in the name of another person or company. Types of agent are: (1) brokers, (2) commission merchants, (3) resident buyers, (4) sales agents, 5) manufacturer’s representatives. 

 
  Una persona autorizada para realizar transacciones comerciales en el nombre de otra persona o empresa. Tipos de agente son los siguientes: (1) agentes, (2) comisionista, (3) los compradores residentes, (4) agentes de ventas, 5) los representantes del fabricante. 

 
  AMBIENT TEMPERATURE/ TEMPERATURA AMBIENTE 

 
  The temperature of a surrounding body. The ambient temperature of a container is the atmospheric temperature to which it is exposed. La temperatura de un cuerpo. La temperatura ambiente de un contenedor es la temperatura atmosférica a la que está expuesto. 

 
  APPRAISAL COSTS/ COSTOS DE VALUACIÓN 

 
  Those costs associated with the formal evaluation and audit of quality in the firm. Typical costs include inspection, quality audits, testing, calibration, and checking time. 

 
  Son aquellos costos asociados con la evaluación formal y la auditoría de calidad de la firma. Los costos comunes incluyen inspección, auditorías de calidad, prueba, calibración y tiempo de verificación. 

 
  APPRAISEMENT/VALORACIÓN 

 
  Determination of the dutiable value of imported merchandise by a Customs official who follows procedures outlined in their country’s tariff, such as the U.S. Tariff Act of 1930. 

 
  Determinación del valor imponible de la mercancía importada por un oficial de Aduanas que sigue los procedimientos descritos en la tarifa de su país, como los EE.UU. Ley Arancelaria de 1930. 

 
  APPRAISER’S STORES/ EVALUADOR DE MERCANCÍAS 

 
  The warehouse or public stores to which samples of imported goods are taken to be inspected, analyzed, weighed, etc. by examiners or appraisers. 

 
  En los almacenes públicos se toman las mercancías importadas para ser inspeccionados, analizadas, pesadas, etc. por los examinadores o evaluadores. 

 
  AUTOMATED BROKER INTERFACE/ CONEXIÓN DE ENTRADA AUTOMÁTICA 

 
  By which brokers file importers’ entries electronically. 

 
  Interfase en USA por la que los corredores de aduanas o importadores ingresan información electrónicamente. 

 
  AVERAGE COST PER UNIT/ COSTO PROMEDIO POR UNIDAD 

 
  The estimated total cost, including allocated overhead, to produce a batch of goods divided by the total number of units produced. 

 
  Es el costo total estimado, incluyendo el sobrecosto asignado, para producir una serie de productos el cual es dividido por el total de unidades producidas. 

 
  AVERAGE FORECAST ERROR/ PRONÓSTICO PROMEDIO DE ERRORES 

 
   	 The arithmetic mean of the forecast errors. 
  	 The exponentially smoothed forecast error. 
 
 

 
   	 Medio aritmético para predecir errores. 
  	 El pronóstico de errores hallado exponencialmente, ver: Tendencia. 
 
 

 
  BALANCE/BALANCE 

 
   	 The act of evenly distributing the work elements between the two hands performing an operation. 
  	 The state of having approximately equal working times among the various operations in a process, or the stations on an assembly line. 
 
 

 
   	 Acción de distribuir por igual los elementos de trabajo entre las dos manos que ejecutan una operación. 
  	 Tener tiempos de trabajo aproximadamente iguales dentro de las diversas operaciones en un proceso, o en las estaciones de una línea de ensamble. 
 
 

 
  BALES/BULTOS 

 
  Abbreviation for “Bales.” 

 
  Abreviatura de “bultos”. 

 
  BANK GUARANTEE/ GARANTÍA BANCARIA 

 
  Guarantee issued by a bank to a carrier to be used in lieu of lost or misplaced original negotiable bill of lading. 

 
  Garantía emitida por un banco a un transportista que se utilizará en caso de perderse el original del conocimiento de embarque negociable. 

 
  BENCHMARK MEASURES/ MEDIDAS DE CALIDAD LABORAL 

 
  A set of measurements that is used to establish goals for improvements in processes, functions, products, etc. Benchmark measures are often derived from other firms that display “best in class” achievement. 

 
  Grupo de medidas usado para establecer metas con el fin de mejorar los procesos, funciones y productos, entre otros. Dichas mediciones frecuentemente vienen de otras firmas que exhiben logros como “Las mejores en el ámbito”. 

 
  BENEFICIARY/BENEFICIARIO 

 
  Entity to whom money is payable. 

 
  Entidad que recibe el dinero. 

 
  BILATERAL/BILATERAL 

 
  A contract term meaning both parties agree to provide something for the other. 

 
  Un contrato de plazo ambas partes están de acuerdo en el sentido de ofrecer algo para el otro. 

 
  BILL OF EXCHANGE/ CARTA DE INTERCAMBIO 

 
  In the United States, commonly known as a “Draft.” However, bill of exchange is the correct term. 

 
  En los Estados Unidos, comúnmente conocido como “Proyecto”. Sin embargo, la letra de cambio es el término correcto. 

 
  BOLSTER/REFORZAR 

 
  A device fitted on a chassis or railcar to hold and secure the container. 

 
  Dispositivo instalado en un chasis para asegurar el contenedor. 

 
  BONDED WAREHOUSE/ DEPÓSITO AUTORIZADO 

 
  A warehouse authorized by Customs authorities for storage of goods on which payment of duties is deferred until the goods are removed. 

 
  Un almacén autorizado por las autoridades aduaneras para el almacenamiento de bienes con el pago de los derechos hasta que las mercancías se retiran. 

 
  BOXCAR/FURGÓN 

 
  A closed rail freight car. 

 
  Un coche cerrado para transporte de mercancías por ferrocarril. 

 
  BREAK BULK/CARGA SUELTA 

 
  To unload and distribute A portion or all of the contents of A rail car, container, or trailer. 

 
  Carga para descargar y distribuir una parte o la totalidad del contenido de un vagón, contenedor o remolque. 

 
  BROKEN STOWAGE/ PÉRDIDA DE ESTIBA 

 
  The loss of space caused by irregularity in the shape of packages. 

 
  La pérdida de espacio causada por irregularidades en la forma de paquetes. 

 
  BROKER/ AGENTE REPRESENTANTE 

 
  A person who arranges for transportation of loads for a percentage of the revenue from the load. 

 
  Una persona que gestiona el transporte de cargas obteniendo para el un porcentaje de los ingresos procedentes del flete de la carga. 

 
  BROKERAGE/CORRETAJE 

 
  Freight forwarder/broker compensation as specified by ocean tariff or contract. 

 
  Actividad del Transitario o Agente de Carga que contrata cuya compensación es de acuerdo a la tarifa del contrato que obtenga. 

 
  BULK-FREIGHT CONTAINER/ CONTENEDOR DE CARGA A GRANEL 

 
  A container with a discharge hatch in the front wall; allows bulk commodities to be carried. 

 
  Un recipiente con una escotilla de descarga en la pared frontal, permite a granel a ser transportado. 

 
  BUSINESS PLAN/ PLAN DE NEGOCIOS 

 
   	 A statement of long-range strategy and revenue, cost, and profit objectives usually accompanied by budgets, a projected balance sheet, and a cash flow (source and application of funds) statement. A business plan is usually stated in terms of dollars and grouped by product family. The business plan, the sales and operations plan, and the production plan, although frequently stated in different terms, should agree with each other. 
  	 A document consisting of the business details (organization, strategy, financing tactics) prepared by an entrepreneur to plan for a new business. 
 
 

 
   	 Declaración de una estrategia de largo alcance y rentabilidad de costo, y objetivos de ganancias usualmente acompañadas de presupuestos, una hoja de balance planeada, y un estado de cuentas de flujo de dinero (origen y aplicación de (fondos). Un plan de negocios está usualmente establecido en términos de dólares y agrupa productos familiares. El plan de negocios, el plan de ventas y operaciones, y el plan de producción, además frecuentemente establecido en términos diferentes, deben coincidir el uno con el otro. 
  	 Documento consistente de los detalles de los negocios (organización, estrategia y tácticas financieras, entre otros aspectos) preparado por un empresario para planear un negocio nuevo. 
 
 

 
  BREAK-EVEN POINT/ PUNTO DE EQUILIBRIO 

 
  The level of production or the volume of sales at which operations are neither profitable nor unprofitable. The break-even point is the intersection of the total revenue and total cost curves. 

 
  Es el nivel de producción o volumen de ventas en el cual las operaciones no producen ganancias, ni pérdidas. El punto de equilibrio es la intersección de las curvas de ingresos y el total de los costos. 

 
  CAPITAL RECOVERY/ RECUPERACIÓN DE CAPITAL 

 
   	 Charging periodically to operations amounts that will ultimately equal the amount of capital expenditure (See: amortization, depletion, depreciation). 
  	 The replacement of the original cost of an asset plus interest. 
  	 The process of regaining the net investment in a project by means of revenue in excess of the cost from the project. (Usually implies amortization of principal plus interest on the diminishing unrecovered balance). 
 
 

 
   	 Incrementar costo periódicamente a las operaciones sumas que finalmente igualarán la suma de gastos de capital. (ver: amortización, agotamiento, depreciación). 
  	 Reemplazo del costo original de un activo más el interés. 
  	 Proceso de recuperar la inversión neta en un proyecto, por medio de ingresos en exceso del costo del proyecto. (usualmente implica amortización del principal más interés en la disminución del balance no recuperado). 
 
 

 
  CAR SEAL/SELLO DE SEGURIDAD 

 
  Metal strip and lead fastener used for locking freight car or truck doors. Seals are numbered for record purposes. 

 
  Tira de metal de plomo usado como sujetadores de bloqueo de automóvil o camión en las puertas. La numeración de los precintos es obligatoria para identificar posibles alteraciones. 

 
  CARRIER/TRANSPORTISTA 

 
  Any person or entity who, in a contract of carriage, undertakes to perform or to procure the performance of carriage by rail, road, sea, air, inland waterway or by a combination of such modes. 

 
  Cualquier persona o entidad que, en un contrato de transporte, se compromete a efectuar o hacer efectuar un transporte por ferrocarril, carretera, marítimo, aéreo, fluvial o por una combinación de esos modos. 

 
  CARRIER´S CERTIFICATE/ CERTIFICADO DEL PORTEADOR 

 
  A certificate required by U.S. Customs to release cargo properly to the correct party. 

 
  El certificado requerido por EE.UU. de Aduanas para liberar la carga adecuadamente. 

 
  CARTAGE/PORTE TERRESTRE 

 
  Usually refers to intra_city hauling on trucks. 

 
  Por lo general se refiere al transporte entre ciudades en camiones. 

 
  CARTMENT/ TRÁNSITO ADUANERO 

 
  Customs form permitting in_bond cargo to be moved from one location to another under Customs control, within the same Customs district. Usually in motor carrier’s possession while draying cargo. 

 
  Formulario de aduana que permita la carga desde deposito desplazarse de un lugar a otro bajo control aduanero, dentro del mismo distrito aduanero. Por lo general en camiones. 

 
  CASH FLOW/ FLUJO DE DINERO EN EFECTIVO 

 
  The net flow of dollars into or out of the proposed project. The algebraic sum, in any time period, of all cash receipts, expenses, and investments. Also called cash proceeds or cash generated. 

 
  Es el flujo neto de dinero al interior o al exterior del proyecto propuesto. Es la suma algebraica, en cualquier período de tiempo, de todos los ingresos de dinero en efectivo, gastos e inversiones. También se llama procedimiento en efectivo o efectivo generado. 

 
  CASH IN ADVANCE/ AVANCE EN EFECTIVO 

 
  A method of payment for goods in which the buyer pays the seller in advance of the shipment of goods. Usually employed when the goods, such as specialized machinery, are built to order. 

 
  Un método de pago por las mercancías en la que el comprador paga al vendedor antes de la entrega de mercancías. Suelen utilizarse cuando las mercancías, tales como maquinaria especializada, están construidos a pedido. 

 
  CASH WITH ORDER/ PAGO CONTRA ORDEN DE PEDIDO 

 
  A method of payment for goods in which cash is paid at the time of order and the transaction becomes binding on both buyer and seller. 

 
  Un método de pago de mercancías en el que se paga en efectivo en el momento del pedido y la transacción se convierte en obligatorio tanto en el comprador y el vendedor. 

 
  CENTER OR GRAVITY/ CENTRO DE GRAVEDAD 

 
  The point of equilibrium of the total weight of a containership, truck, train or a piece of cargo. 

 
  El punto de equilibrio del peso total de un buque contenedor, camión, tren o una parte de la carga. 

 
  CERTIFICATE OF ORIGIN/ CERTIFICADO DE ORIGEN 

 
  A certified document showing the origin of goods; used in international commerce. 

 
  Un documento que indique la certificación del origen de las mercancías; utilizado en el comercio internacional. 

 
  CHASSIS/CHASIS 

 
  A frame with wheels and container locking devices in order to secure the container for movement. 

 
  Un marco contenedor con ruedas y dispositivos de bloqueo para asegurar el contenedor para el movimiento. 

 
  CHOCK/TRINCA 

 
  A piece of wood or other material placed at the side of cargo to prevent rolling or moving sideways. 

 
  Un pedazo de madera u otro material colocado a un lado de la carga que impida la rodadura o de desplazamiento lateral. 

 
  CLAIM/RECLAMO 

 
  A demand made upon a transportation line for payment on account of a loss sustained through its alleged negligence. 

 
  Una demanda hecha a una línea de transporte para el pago por una pérdida debido a su presunta negligencia. 

 
  CLASSIFICATION YARD/ PATIO PARA CLASIFICACIÓN 

 
  A railroad yard with many tracks used for assembling freight trains. 

 
  Un patio de ferrocarril con numerosas pistas utilizadas para el montaje de los trenes de mercancías. 

 
  CLAYTON ACT/LEY CLAYTON 

 
  An anti_trust act of the U.S. Congress making price discrimination unlawful. 

 
  Ley comercial del Congreso de los EEUU. haciendo ilegal la discriminación de precios. 

 
  CLEARANCE/LIMITACIÓN 

 
  The size beyond which cars or loads cannot use Limits bridges, tunnels, etc. 

 
  La altura que va más allá del límite del vehículo o las cargas y no puede sobrepasar los Límites de puentes, túneles, etc. 

 
  CLIP-ON/UNIDAD REFRIGERADA 

 
  Refrigeration equipment attachable to an insulated container that does not have its own refrigeration unit. 

 
  Equipo de refrigeración empotrable en un contenedor aislado que no tiene su propia unidad de refrigeración. 

 
  COLLECTING/RECOLECCIÓN 

 
  A bank that acts as an agent to the seller’s bank (the presenting bank). The collecting bank assumes no responsibility for either the documents or the merchandise. 

 
  Un banco que actúa como un agente al banco del vendedor (la presentación de banco). La recogida de banco no asume ninguna responsabilidad por cualquiera de los documentos o la mercancía. 

 
  COLLECTION/COBRANZA 

 
  A draft drawn on the buyer, usually accompanied by documents, with complete instructions concerning processing for payment or acceptance. 

 
  Una orden de pago emitido para el comprador acompañada de documentos, con instrucciones completas relativas a la aceptación. 

 
  COMMERCIAL INVOICE/ FACTURA COMERCIAL 

 
  Represents a complete record of the transaction between exporter and importer with regard to the goods sold. Also reports the content of the shipment and serves as the basis for all other documents about the shipment. 

 
  Representa un registro completo de la transacción entre el exportador y el importador con respecto a los bienes vendidos. También se informa el contenido del envío y sirve de base para todos los demás documentos sobre el envío. 

 
  COMMODITY/ PRODUCTOS BÁSICOS 

 
  Article shipped. For dangerous and hazardous cargo, the correct commodity identification is critical. 

 
  Carga embarcada generalmente granel o materias primas sin procesar. Para mercancías peligrosas y nocivos la correcta identificación es fundamental. 

 
  COMPETITIVE ADVANTAGE/ VENTAJA COMPETITIVA 

 
  An edge; e.g., a process, patent, management philosophy, or distribution system, that a seller has that enables the seller to control a larger market share or profit than the seller would otherwise have. 

 
  Una ventaja, ejemplo. Es el proceso, filosofía administrativa o sistema de distribución que un vendedor tiene, y que utiliza para facilitar el control de una porción más grande del mercado. Además se vale de él para obtener beneficios a los cuales no tendría acceso de otro modo. 

 
  CONCEALED DAMAGE/ DAÑOS OCULTOS 

 
  Damage that is not evident from viewing the unopened package. 

 
  Daño que no es evidente a partir de ver el paquete sin abrir. 

 
  CONFIRMED LETTER OF CREDIT/ CARTA DE CRÉDITO CONFIRMADA 

 
  A letter of credit, issued by a foreign bank, whose validity has been confirmed by a domestic bank. An exporter with a confirmed letter of credit is assured of payment even if the foreign buyer or the foreign bank defaults. 

 
  Una carta de crédito, emitida por un banco extranjero, cuya validez ha sido confirmada por un banco nacional. Un exportador con una carta de crédito confirmada es la garantía de pago, incluso si el comprador extranjero o el banco extranjero incumple. 

 
  CONFIRMING BANK/ CONFIRMADO BANCO 

 
  The bank that adds its confirmation to another bank’s (the issuing bank’s) letter of credit and promises to pay the beneficiary upon presentation of documents specified in the letter of credit. 

 
  El banco que añade su confirmación a otro banco (el banco emisor), de la carta de crédito y se compromete a pagar al beneficiario previa presentación de documentos que se especifican en la carta de crédito. 

 
  CONSIGNEE/DESTINATARIO 

 
  A person or company to whom commodities are shipped. 

 
  Una persona o empresa a quien se envían las mercancías. 

 
  CONSIGNEE MARK/ MARCA DE DESTINATARIO 

 
  A symbol placed on packages for identification purposes; generally a triangle,square, circle, etc. with letters and/or numbers and port of discharge. 

 
  Un símbolo en paquetes con fines de identificación, generalmente un triángulo, cuadrado, círculo, etc, con letras y/o números y el puerto de descarga. 

 
  CONSIGNMENT/ENVÍO 

 
  (1) A stock of merchandise advanced to a dealer and located at his place of business, but with title remaining in the source of supply. (2) A shipment of goods to a consignee. 

 
  (1) Un inventario de las mercancías enviados a un distribuidor ubicado en el lugar donde se causan los negocios, pero el título de propiedad se mantiene en origen. (2) un envío de mercancías a un destinatario. 

 
  CONSIGNOR/EXPEDIDOR 

 
  A person or company shown on the bill of lading as the shipper. 

 
  Una persona o empresa que aparece en el conocimiento de embarque como el cargador. 

 
  CONSOLIDATION/ CONSOLIDACIÓN 

 
  Cargo containing shipments of two or more shippers or suppliers. Containerload shipments may be consolidated for one or more consignees. 

 
  La carga de de dos a mas embarcadores o proveedores. Carga contenedorizada que puede ser consolidada para uno o más destinatarios. 

 
  CONSOLIDATOR/CONSOLIDADOR 

 
  A person or firm performing a consolidation service for others. The consolidator takes advantage of lower full carload (FCL) rates, and savings are passed on to shippers. 

 
  Una persona o empresa que realice un servicio de consolidación para otros. El consolidador provee contenedores (FCL) y tarifas competitivas logrando ahorros que transmite a los cargadores o dueños de la carga. 

 
  CONSUL/CÓNSUL 

 
  A government official residing in a foreign country who represents the interests of her or his country and its nationals. 

 
  Un funcionario del Gobierno que reside en un país extranjero, que representa los intereses de su país y sus nacionales. 

 
  CONSULAR DECLARATION/ DECLARACIÓN CONSULAR 

 
  A formal statement describing goods to be shipped; filed with and approved by the consul of the country of destination prior to shipment. 

 
  Una declaración formal que describe las mercancías que se expidan; presentada y aprobada por el cónsul del país de destino antes de su envío. 

 
  CONSULAR INVOICE/ FACTURA CONSULAR 

 
  A document, certified by a consular official, is required by some countries to describe a shipment. Used by Customs of the foreign country, to verify the value, quantity and nature of the cargo. 

 
  Un documento, certificado por un funcionario consular, es requerido por algunos países para la descripción de un embarque. Utilizados por las aduanas del país extranjero, para verificar el valor, la cantidad y naturaleza de la carga. 

 
  CONSULAR VISA/VISA CONSULAR 

 
  An official signature or seal affixed to certain documents by the consul of the country of destination. 

 
  Una firma oficial y con sello para determinados documentos por el cónsul del país de destino. 

 
  CONSUMPTION ENTRY/ MERCANCÍAS PARA USO 

 
  The process of declaring the importation of foreign-made goods for use in the United States. 

 
  Abreviatura de “Consumo de Entrada”. El proceso de declarar la importación de bienes extranjeros para su uso en los EE.UU. 

 
  CONTAINER LOAD/ CARGA PARA CONTENEDOR 

 
  A load sufficient in size to fill a container either by cubic measurement or by weight. 

 
  Una carga de tamaño suficiente para llenar un contenedor, ya sea por medida cúbica o por el peso. 

 
  CONTAINER MANIFEST/ MANIFIESTO DE CONTENEDOR 

 
  Document showing contents and loading sequence of a container. 

 
  Documento que muestre el contenido y la secuencia de carga de un contenedor (estiba). 

 
  CONTAINER TERMINAL/ TERMINAL DE CONTENEDORES 

 
  An area designated for the stowage of cargoes in container; usually accessible by truck, railroad and marine transportation. Here containers are picked up, dropped off, maintained and housed. 

 
  Una zona designada para la estiba de la carga en contenedores, generalmente accesibles por camión, ferrocarril y transporte marítimo. Aquí se recogen los contenedores, reciben, mantienen y almacenan. 

 
  CONTAINER YARD/ PATIO DE CONTENEDORES 

 
  A materials-handling/storage facility used for completely unitized loads in containers and/or empty containers. Commonly referred to as CY. 

 
  Un deposito de almacenamiento utilizada para los contenedores con carga y/o los contenedores vacíos. Comúnmente conocido como CY. 

 
  CONTAINERIZABLE CARGO/ CARGA CONTAINERIZABLE 

 
  Cargo that will fit into a container and result in an economical shipment. 

 
  Carga que cabe en un contenedor con un resultado económico en su transporte. 

 
  CONTAINERIZATION/ CONTENEDORIZACIÓN 

 
  Stowage of general or special cargoes in a container for transport in the various modes. 

 
  Estiba de cargas generales o especiales en un contenedor para el transporte en los diversos modos de transporte. 

 
  CONTRABAND/CONTRABANDO 

 
  Cargo that is prohibited. 

 
  La carga que está prohibida. 

 
  CONTRACT/CONTRATO 

 
  A legally binding agreement between two or more persons/organizations to carry out reciprocal obligations or value. 

 
  Un acuerdo legalmente vinculante entre dos o más personas y organizaciones para llevar a cabo las obligaciones recíprocas o de valor. 

 
  CORRESPONDENT BANK/ BANCO CORRESPONSAL 

 
  A bank that, in its own country, handles the business of a foreign bank. 

 
  Un banco que, en su propio país, maneja el negocio de un banco extranjero 

 
  COUNTERVAILING DUTY/ DERECHOS 

 
  An additional duty imposed to offset export grants, bounties or subsidies paid to foreign suppliers in certain countries by the government of that country for the purpose of promoting export. 

 
  Impuesto adicional para compensar las subvenciones de exportación, pagadas a los proveedores extranjeros en algunos países por el gobierno de ese país con el propósito de promover la exportación. 

 
  CUBE OUT/LÍMITE CÚBICO 

 
  When a container or vessel has reached its volumetric capacity before its permitted weight limit. 

 
  Cuando un contenedor o buque ha llegado a su capacidad volumétrica antes de su límite de peso permitido. 

 
  CUSTOMHOUSE/ADUANA 

 
  A government office where duties are paid, import documents filed, etc., on foreign shipments. 

 
  Una oficina del gobierno donde se pagan los derechos, los documentos de importación son llenados, etc, de los embarques del extranjero. 

 
  CUSTOMHOUSE BROKER/ AGENTE ADUANAL 

 
  A person or firm, licensed by the treasury department of their country when required, engaged in entering and clearing goods through Customs for a client (importer). 

 
  Una persona o empresa, con licencia del Departamento del Aduanas de un país cuando sea necesario, dedicadas a la entrada y despacho aduanero de mercancías para un cliente (importador). 

 
  CUSTOMS/ADUANAS 

 
  Government agency charged with enforcing the rules passed to protect the country’s import and export revenues. 

 
  Agencia del gobierno encargada de hacer cumplir las normas para proteger los ingresos de importación y exportación. 

 
  CUSTOMS BONDED WAREHOUSE/ DEPÓSITO ADUANERO 

 
  A warehouse authorized by Customs to receive duty-free merchandise. 

 
  Un almacén autorizado por Aduanas para recibir la mercancía libre de impuestos. 

 
  CUSTOMS ENTRY/ ADUANA DE ENTRADA 

 
  All countries require that the importer make a declaration on incoming foreign goods. The importer then normally pays a duty on the imported merchandise. The importer’s statement is compared against the carrier’s vessel manifest to ensure that all foreign goods are properly declared. 

 
  Todos los países requieren que el importador haga una declaración sobre las mercancías extranjeras. El importador normalmente paga un impuesto sobre la mercancía importada. La declaración del importador se compara contra el manifiesto del transportista para garantizar que todos los bienes extranjeros sean debidamente declarados. 

 
  CUSTOMS INVOICE/ FACTURA DE ADUANA 

 
  A form requiring all data in a commercial invoice along with a certificate of value and/or a certificate of origin. Required in a few countries (usually former British territories) and usually serves as a seller’s commercial invoice. 

 
  Una forma que exige que todos los datos de una factura comercial junto con un certificado de valor y/o un certificado de origen. Necesarios en unos pocos países (por lo general ex territorios británicos) y, por lo general sirve para el vendedor como factura comercial. 

 
  CUSTOMS OF THE PORT/ ADUANA DEL PUERTO 

 
  A phrase often included in charter parties and freight contracts referring to local rules and practices which may impact upon the costs borne by the various parties. 

 
  Una frase a menudo incluida en las pólizas de fletamento y los contratos de transporte de mercancías se refiere a las normas y prácticas que pueden repercutir en los costes soportados por las distintas partes. 

 
  CUT-OFF TIME/ TIEMPO DE CORTE 

 
  The latest time cargo may be delivered to a terminal for loading to a scheduled train or ship. 

 
  El último plazo en el que la carga puede ser entregada a un terminal para ser embarcada. 

 
  CONTRACT LABOR/ MANO DE OBRA CONTRATADA 

 
  Self-employed individuals or firms contracted by an organization to perform specific services on an intermittent or short-term basis. 

 
  Personas independientes o firmas contratadas por una organización para llevar a cabo servicios específicos con contratos intermitentes o a corto plazo. 

 
  CONTRIBUTION MARGIN PRICING/ PRECIO POR MÁRGEN DE CONTRIBUCIÓN 

 
  A method of setting prices based on the contribution margin. It provides a ceiling and a floor between which the price setter operates. The ceiling is the target selling price-what the seller would like to get-and the floor is the total variable costs of the product using traditional accounting. 

 
  Método para fijar precios basados en el margen de contribución. Éste provee un tope y una base, y entre ellos opera la persona que fija el precio. El tope es el precio meta u objetivo, el que el vendedor quisiera obtener, y la base es el total de costos variables del producto, utilizando la contabilidad tradicional. 

 
  COST CENTER/ CENTRO DE COSTOS 

 
  The smallest segment of an organization for which costs are collected and formally reported, typically a department. The criteria in defining cost centers are that the cost be significant and that the area of responsibility be clearly defined. A cost center is not necessarily identical to a work center; normally, a cost center encompasses more than one work center, but this may not always be the case. 

 
  Es el segmento más pequeño de una organización para el cual se reportan costos, típicamente este corresponde a un departamento. Los criterios para definir los centros de costos son que el costo sea significante y que el área de responsabilidad sea claramente definida. Un centro de costos no es necesariamente idéntico a un centro de trabajo; normalmente un centro de costos abarca más de un centro de trabajo, pero este no puede ser un caso estándar. 

 
  COST DRIVER/ IMPULSADOR DE COSTOS 

 
  A factor that determines work load and effort required to perform an activity. Also, an event or activity that results in the incurrence of costs. 

 
  Factor que determina la carga de trabajo y el esfuerzo requerido para realizar una actividad. Es también un evento o actividad que genera incurrir en costos. 

 
  COST OF CAPITAL/ COSTO DE CAPITAL 

 
  The cost of maintaining a dollar of capital invested for a certain period, normally one year. This cost is normally expressed as a percentage and may be based on factors such as the average expected return on alternative investments and current bank interest rate for borrowing. 

 
  Costo de mantener un peso del capital invertido por cierto período de tiempo, normalmente un año. Este costo es habitualmente expresado como un porcentaje y puede ser basado en factores tales como el promedio del beneficio esperado en inversiones alternativas y la actual tasa de interés bancaria para préstamos. 

 
  COST OF GOODS SOLD/COSTO DE MERCANCÍAS VENDIDAS 

 
  An accounting classification useful for determining the amount of direct materials, direct labor, and allocated overhead associated with the products sold during a given period of time. 

 
  Clasificación contable, útil para determinar la cantidad de materiales directos, labor directa y sobrecostos asignados, asociados con los productos vendidos durante un período de tiempo dado. 

 
  COST/COSTO 

 
  The total acquisition and usage cost of the procurement to the buying firm. 

 
  Lo que para la firma compradora representa el precio total por la consecución y el uso de lo adquirido. 

 
  COST OF POOR QUALITY/COSTO DE CALIDAD DEFICIENTE 

 
  The cost associated with providing poor-quality products or services. There are four categories of costs: internal failure costs (costs associated with defects found before the customer receives the product or service), appraisal costs (costs incurred to determine the degree of conformance to quality requirements), and prevention costs (costs incurred to keep failure and appraisal costs to a minimum). 

 
  Costo asociado con proveer productos o servicios de baja calidad. Hay cuatro categorías en estos costos: 

 
   	 Por fallas internas (costos asociados con defectos encontrados antes de que el cliente reciba el producto o servicio). 
  	 Por fallas externas (asociados con defectos encontrados después de que el cliente recibe el producto o servicio). 
  	 De evaluación (costos incurridos para determinar el grado de conformidad en lo relacionado con los requerimientos de calidad). 
  	 De prevención (costos incurridos para mantener en un mínimo los costos por fallas y evaluación). 
 
 

 
  COST OF SALES/ COSTO DE VENTAS 

 
  The total cost attached (allocated) to units of finished product delivered to customers during the period. 

 
  Costo total asignado a unidades de productos terminados entregados a clientes durante un período específico. 

 
  COST REDUCTION/ REDUCCIÓN DE COSTOS 

 
  The act of lowering the cost of goods or services by securing a lower price, reducing labor costs, etc. In cost reduction, the item usually is not changed, but the circumstances around which the, item is secured are changed, as opposed to value analysis, in which the item itself is actually changed to produce a lower cost. 

 
  Acción de reducir el costo de las mercancías o servicios, asegurando un precio más bajo, al aminorar, por ejemplo los costos de mano de obra. En la disminución de costos, el artículo usualmente no es cambiado, pero sí se modifican las circunstancias alrededor de las cuales es asegurado, como opuesto al análisis del valor, en el cual el artículo mismo es cambiado para producir un costo más bajo. 

 
  DECONSOLIDATION POINT/ PUNTO DESCONSOLIDACIÓN 

 
  Place where loose or other non-containerized cargo is ungrouped for delivery. 

 
  Lugar donde la carga suelta u otro carga no contendorizada es desagrupada para su entrega. 

 
  DELIVERY INSTRUCTIONS/ INSTRUCCIONES DE ENTREGA 

 
  Order to pick up goods at a named place and deliver them to a pier. Usually issued by exporter to trucker but may apply to a railroad, which completes delivery by land. Use is limited to a few major U.S. ports. Also known as shipping delivery order. 

 
  Para recoger las mercancías en un lugar y entregarlos a un muelle. Por lo general, emitida por el exportador a camionero, pero puede aplicarse a una vía férrea, que completa la entrega por tierra. Su uso se limita a unos pocos grandes puertos de EE.UU.También conocido como orden de embarque entregada. 

 
  DESPATCH MONEY DEMDES/ SOBRESTADÍAS DEMDES 

 
  (Under vessel chartering terms, the amount to be paid if the ship is loading/discharging slower/faster than foreseen.) 

 
  En virtud del contrato de fletamento de buques, es el importe a pagar si el buque carga y descarga más lento/más rápido de lo previsto.) 

 
  DEMURRAGE/DEMORA 

 
  A penalty charge against shippers or consignees for delaying the carrier’s equipment beyond the allowed free time. The free time and demurrage charges are set forth in the charter party or freight tariff. 

 
  Un cargo extra contra los cargadores o consignatarios por retrasar el equipo porteador más allá del tiempo libre permitido. El tiempo libre y gastos de sobrestadía se establecen en la póliza de fletamento o de tarifas de flete. 

 
  DEPOT, CONTAINER/ DEPÓSITO, CONTENEDORES 

 
  Container freight station or a designated area where empty containers can be picked up or dropped off. 

 
  Estación de contenedores o una zona donde los contenedores vacíos pueden ser recogidos o dejados. 

 
  DESPATCH/ENVÍO 

 
  An incentive payment paid to a carrier to loading and unloading the cargo faster than agreed. Usually negotiated only in charter parties. 

 
  Un incentivo pagado a un transportista por cargar y descargar de la carga más rápido que lo acordado. Por lo general, negociados sólo en las pólizas de fletamento. 

 
  DESTINATION/DESTINO 

 
  The place where carrier actually turns over cargo to consignee or his agent. 

 
  El lugar donde realmente el portador de carga entrega la misma al consignatario o su agente 

 
  DISCREPANCY LETTER OF CREDIT/ CARTA DE CRÉDITO NO CONFORME 

 
  When documents presented do not conform to the requirements of the letter of credit (L/C), it is referred to as a “discrepancy.” Banks will not process L/C’s which have discrepancies. They will refer the situation back to the buyer and/or seller and await further instructions. 

 
  Cuando los documentos presentados no se ajustan a los requisitos de la carta de crédito (L/C), se denomina una “discrepancia”. Los bancos no procesarán la carta de crédito que tiene discrepancia. Los documentos se regresan de vuelta al comprador y/o vendedor en espera de nuevas instrucciones. 

 
  DIRECT COSTS/ COSTOS DIRECTOS 

 
  Variable costs that can be directly attributed to a particular job or operation. 

 
  Costo variable que puede ser atribuido a un trabajo particular u operación. 

 
  DISPLACEMENT/ DESPLAZAMIENTO 

 
  The weight, in tons of 2,240 pounds, of the vessel and its contents. Calculated by dividing the volume of water displaced in cubic feet by 35, the average density of sea water. 

 
  El peso, en toneladas de 2.240 libras, del buque y de su contenido. Calcula dividiendo el volumen de agua desplazada por 35 pies cúbicos,a la densidad media de agua de mar. 

 
  DOCK/MUELLE 

 
  For land transportation, A loading or unloading platform at an industrial location or carrier terminal. 

 
  Para el transporte terrestre, de carga o descarga es una plataforma de localización industrial o en la terminal aérea o marítima. 

 
  DOCK RECEIPT/ RECIBO EN MUELLE 

 
  A form used to acknowledge receipt of cargo and often serves as basis for preparation of the ocean bill of lading. 

 
  Una forma utilizada para acusar recibo de la carga y, a menudo sirve como base para la preparación del conocimiento de embarque. 

 
  DOCUMENTS AGAINST ACCEPTANCE (D/A)/DOCUMENTOS CONTRA ACEPTACIÓN (D/A) 

 
  Instructions given by a shipper to a bank indicating that documents transferring title to goods should be delivered to the buyer only upon the buyer’s acceptance of the attached draft. 

 
  Instrucciones dadas por un cargador a un banco que indique que los documentos y la titularidad de los bienes deben ser entregados al comprador únicamente a la aceptación del comprador de los documentos. 

 
  DOOR TO DOOR/ PUERTA A PUERTA 

 
  Through transportation of a container and its contents from consignor to consignee. Also known as House to House. 

 
  Entrega del transportista de un contenedor y su contenido desde origen al destinatario. También conocido como casa por casa. 

 
  DRAFT/ORDEN DE PAGO 

 
  An unconditional order in writing, addressed by one party (drawer) to Another party (drawee), requiring the drawee to pay at A fixed or determinable future date A specified sum in lawful currency to the order of A specified person. 

 
  Una orden incondicional por escrito, dirigida por una de las partes (librador) a otra parte (deudor), que requiere que el deudor pague valor fijo o determinable en una fecha futura a una persona determinada. 

 
  DRAFT, BANK/ ORDEN DE PAGO BANCARIA 

 
  An order issued by a seller against a purchaser; directs payment, usually through an intermediary bank. Typical bank drafts are negotiable instruments and are similar in many ways to checks on checking accounts in a bank. 

 
  Una orden emitida por el vendedor contra el comprador; dirigida al pago, generalmente a través de un banco intermediario. Típicos giros bancarios son títulos negociables y son similares en muchos sentidos a las cuentas de cheques en un banco. 

 
  DRAFT, DATE/ ORDEN DE PAGO CON FECHA 

 
  A draft that matures on a fixed date, regardless of the time of acceptance. 

 
  Una orden de pago para una fecha fija, con independencia del momento de la aceptación. 

 
  DRAFT, DISCOUNTED 

 
  A time draft under a letter of credit that has been accepted and purchased by a bank at a discount. 

 
  Una orden de pago de una carta de crédito que ha sido aceptada y comprada por un banco con un descuento. 

 
  DRAFT, SIGHT/ ORDEN DE PAGO A LA VISTA 

 
  A draft payable on demand upon presentation. 

 
  Un proyecto a pagar a la presentación de la solicitud. 

 
  DRAFT, TIME/ ORDEN DE PAGO A TIEMPO 

 
  A draft that matures at a fixed or determinable time after presentation or acceptance. 

 
  Un proyecto en un tiempo fijo o por determinar después de la presentación o la aceptación. 

 
  DRAWBACK/INCONVENIENTE 

 
  A partial refund of an import fee. Refund usually results because goods are re-exported from the country that collected the fee. 

 
  Un reembolso parcial de una cuota de importación. Restitución de bienes, por lo general porque los bienes son reexportados desde el país que cobra la cuota o el recargo. 

 
  DRAWEE/LIBRADOR 

 
  The individual or firm that issues a draft and thus stands to receive payment. 

 
  La persona o empresa que gestiona una orden de pago y por tanto, recibirá el pago 

 
  DRAYAGE/ACARREO 

 
  Charge made for local hauling by dray or truck. Same as Cartage. 

 
  Cargo de transporte terrestre local por camión o Dray. Igual que en acarreo 

 
  DRY CARGO/CARGA SECA 

 
  Cargo that is not liquid and normally does not require temperature control. 

 
  La carga que no está líquida y normalmente no requieren control de temperatura. 

 
  DRY-BULK CONTAINER/ CONTENEDORES PARA CARGA GENERAL SECA 

 
  A container constructed to carry grain, powder and other free-flowing solids in bulk. 

 
  Un contenedor construido para transportar el grano, polvo y otros sólidos a granel. 

 
  DUMPING/DUMPING 

 
  Attempting to import merchandise into a country at a price less than the fair market value, usually through subsidy by exporting country. 

 
  El intento de importar la mercancía en un país a un precio inferior al valor justo de mercado, generalmente a través de la subvención por país exportador. 

 
  DUMPING DUTY/ DERECHO ANTIDUMPING 

 
  A tariff imposed to discourage sale of foreign goods, subsidized to sell at low prices detrimental to local manufacturers. 

 
  Un arancel impuesto para desalentar la venta de mercancías extranjeras, subvencionados a vender a bajo precio en detrimento de los fabricantes locales. 

 
  DURABLE GOODS/MERCANCÍAS DURADERAS 

 
  Generally, any producer or consumer of goods whose continuous serviceability is likely to exceed three years (e.g., trucks, furniture). 

 
  Generalmente cualquier empresario o consumidor de artículos cuyo servicio continuo exceda tres años, (por ejemplo camiones y muebles). 

 
  EFFICIENCY/EFICIENCIA 

 
  A measure (as a percentage) of the actual output to the standard output expected. Efficiency measures how well something is performing relative to expectations; it does not measure output relative to any input. 

 
  Medida (como porcentaje) de la producción real para el nivel de producción esperado. La eficiencia mide qué bien está funcionando algo en relación con las expectativas, no mide la producción relativa a ninguna inversión. 

 
  ELEVATING/CARGO DE MANEJO 

 
  Charges assessed for the handling of grain through grain elevators. 

 
  Las cargos correspondientes a la manipulación de grano a través de elevadores. 

 
  EMBARGO/EMBARGO 

 
  Order to restrict the hauling of freight. 

 
  Orden para restringir el acarreo de mercancías. 

 
  EMINENT DOMAIN/ EXPROPIACIÓN 

 
  The sovereign power to take property for a necessary public use, with reasonable compensation. 

 
  El poder soberano de tomar propiedad para el uso público, con una indemnización razonable. 

 
  EMPTY REPO/ REPOSICIONAMIENTO DE VACÍOS 

 
  Contraction for Empty Repositioning. The movement of empty containers. 

 
  El movimiento de contenedores vacíos para reposicionamiento 

 
  ENDORSEMENT/ENDOSO 

 
  A legal signature usually placed on the reverse of a draft; signifies transfer of rights from the holder to another party. 

 
  Una firma legal incluida en el reverso de una orden de pago, significa la transferencia de los derechos del titular a otra parte. 

 
  ENTRY/ENTRADA 

 
  Customs documents required to clear an import shipment for entry into the general commerce of a country. 

 
  Los documentos aduaneros necesarios para autorizar un embarque de importación en el comercio de un país. 

 
  EQUALIZATION/COMPENSACIÓN 

 
  A monetary allowance to the customer for picking up or delivering at a point other than the destination shown on the bill of lading. This provision is covered by tariff publication. 

 
  Asignación monetaria para el cliente para recoger o entregar en un punto distinto del indicado en el conocimiento de embarque. Esta disposición está contemplada en la publicación de tarifas. 

 
  EXPORT/DE EXPORTACIÓN 

 
  Shipment of goods to a foreign country. 

 
  El envío de las mercancías a un país extranjero. 

 
  EXPORT DECLARATION/ DECLARACIÓN DE EXPORTACIÓN 

 
  A government document declaring designated goods to be shipped out of the country. To be completed by the exporter and filed with the Country Government. 

 
  Un documento del gobierno declarando los bienes designados para ser enviados fuera del país. Para ser completado por el exportador y diligenciado con el Gobierno del país exportador. 

 
  EXPORT LICENSE/ LICENCIA DE EXPORTACIÓN 

 
  A government document which permits the “Licensee” to engage in the export of designated goods to certain destinations. 

 
  Un documento del gobierno que permita la “licencia” para participar en la exportación de determinadas mercancías a determinados destinos. 

 
  EXPORT RATE/ TASA DE EXPORTACIÓN 

 
  A rate published on traffic moving from an interior point to a port for transshipment to a foreign country. 

 
  Una tarifa publicada para trasladar una carga en el interior a un puerto de transbordo en un país extranjero. 

 
  FALSE BILLING/ FALSA FACTURACIÓN 

 
  Misrepresenting freight or weight on shipping documents. 

 
  Adulterar el flete o el peso de carga en los documentos de embarque. 

 
  FCL/CARGA DE UN SÓLO PROPIETARIO. FCL 

 
  Abbreviation for “Full Container Load.” 

 
  Abreviatura de “Full Container Load”. 

 
  FIFTH WHEEL/QUINTA RUEDA 

 
  The semi-circular steel coupling device mounted on a tractor which engages and locks with a chassis semi-trailer. 

 
  Una semi-circular pieza de acero montada en un tractor que se engancha y se asegura con un chasis al semi-remolque. 

 
  FIXED COSTS/COSTOS FIJOS 

 
  Costs that do not vary with the level of activity. Some fixed costs continue even if no cargo is carried. Terminal leases, rent and property taxes are fixed costs. 

 
  Costes que no varían con el nivel de actividad. Algunos costos fijos continuarán incluso si no se lleve carga. Arrendamiento en el terminal y los impuestos sobre la propiedad son costes fijos. 

 
  FLAT CAR/ CONTENEDOR PLATAFORMA 

 
  A rail car without a roof and walls. 

 
  Un contenedor sin un techo y paredes. 

 
  FLAT RACK/ FLAT BED CONTAINER/ CONTENEDOR ABIERTO EN TECHO Y LADOS 

 
  A container with no sides and frame members at the front and rear. Container can be loaded from the sides and top. 

 
  Un contenedor con paredes en la parte delantera y trasera y sin techo. Los contenedores se pueden cargar desde los lados y arriba. 

 
  FOLLOW-UP/SEGUIMIENTO 

 
  Monitoring of job progress to see that operations are performed on schedule or that purchased material or products will be received on schedule. 

 
  Control del progreso del trabajo para ver que las operaciones sean ejecutadas como se planearon o que los materiales y productos comprados, sean recibidos en el tiempo programado. 

 
  FOREIGN SALES CORPORATION/ EMPRESA DE VENTAS EN EL EXTRANJERO 

 
  Under U.S. tax law, a corporation created to obtain tax exemption on part of the earnings of U.S. products in foreign markets. Must be set-up as a foreign corporation with an office outside the USA. 

 
  En virtud de la legislación fiscal de USA, una sociedad creada para obtener la exención del impuesto sobre parte de las ganancias en los EE.UU de los productos vendidos en los mercados extranjeros. Debe ser establecida como una empresa extranjera con una oficina fuera de los EE.UU. 

 
  FOREIGN TRADE ZONE/ ZONA DE COMERCIO EXTERIOR 

 
  A free port in a country divorced from Customs authority but under government control. Merchandise, except that which is prohibited, may be stored in the zone without being subject to import duty regulations. 

 
  Un puerto libre en un país separado de la autoridad aduanera, pero bajo el control del gobierno. Las Mercancías, salvo las que están prohibidas, se puede almacenar en la zona sin estar sujetos a derechos de importación reglamentados. 

 
  FORK LIFT/ ELEVADORES DE HORQUILLA 

 
  A machine used to pick up and move goods loaded on pallets or skids. 

 
  Una máquina que se utiliza para recoger y trasladar las mercancías cargadas en paletas o patines. 

 
  FOUR-WAY PALLET/ PALLET DE CUATRO ABERTURAS 

 
  A pallet designed so that the forks of a fork lift truck can be inserted from all four sides. See Fork lift. 

 
  Una paleta diseñada de tal manera que las horquillas de una carretilla elevadora de horquilla se pueden insertar de los cuatro lados. Ver montacargas. 

 
  FREE ASTRAY/REENVÍO LIBRE 

 
  An astray shipment (a lost shipment that is found) sent to its proper destination without additional charge 

 
  La pérdida de un envío que ha sido encontrado, se despacha a su destino normal sin cargo adicional. 

 
  FREE TRADE ZONE/ ZONA DE LIBRE COMERCIO 

 
  A port designated by the government of a country for duty-free entry of any non-prohibited goods. Merchandise may be stored, displayed, used for manufacturing, etc., within the zone and re-exported without duties. 

 
  Un puerto designado por el gobierno de un país para la entrada libre de derechos de cualquier mercancía no prohibida. Las Mercancías pueden ser almacenadas, expuestas, utilizadas para la fabricación, etc, dentro de la zona y volver a exportar sin derechos. 

 
  FREIGHT/FLETE 

 
  Refers to either the cargo carried or the charges assessed for carriage of the cargo. 

 
  Se refiere a cualquiera de las mercancías transportadas o los cargos correspondientes a transporte de carga. 

 
  FREIGHT BILL/ FACTURA DE FLETE 

 
  A document issued by the carrier based on the bill of lading and other information; used to account for a shipment operationally, statistically, and financially. An Invoice. 

 
  Un documento expedido por la compañía transportista basada en el conocimiento de embarque y otras informaciones; utilizado para dar cuenta de un embarque, las estadísticas y finanzas. Es una factura. 

 
  FREIGHT FORWARDER/ TRANSITARIO O AGENTE DE CARGA INTERNACIONAL 

 
  A person whose business is to act as an agent on behalf of the shipper. A freight forwarder frequently makes the booking reservation. 

 
  Una persona cuya actividad es el de actuar como un agente en nombre del cargador. Un Agente de carga ACI o transitario con frecuencia hace la reserva de espacio para la carga. 

 
  GENERATOR SET (GEN SET)/ CONJUNTO GENERADOR (GN CONJUNTO) 

 
  A portable generator which can be attached to a refrigerated container to power the refrigeration unit during transit. 

 
  Un generador portátil que puede ser conectado a un contenedor refrigerado para alimentar la unidad de refrigeración durante el tránsito. 

 
  GLOBAL MEASURES/ MEDIDAS GLOBALES 

 
  That set of measurements that refers to the overall performance of the firm. Net profit, return on investment, and cash flow are examples of financial measures; and throughput, operating expense, and inventory are examples of operational measures. 

 
  Grupo de medidas que se refieren al rendimiento general de la firma. La ganancia neta, beneficios, producto de una inversión, y el flujo de dinero en efectivo son ejemplos de medidas financieras, y el rendimiento total, gastos de operación e inventario son ejemplos de medidas operacionales. 

 
  GROUPAGE/GRUPAJE 

 
  A consolidation service, putting small shipments into containers for shipment. 

 
  Servicio de consolidación, poniendo pequeños envíos en contenedores para su envío. 

 
  HEAVY-LIFT CHARGE/ MONTACARGAS DE CARGA PESADA 

 
  A charge made for lifting articles too heavy to be lifted by a ship’s normal tackle. 

 
  Un equipo para el levantamiento de artículos demasiado pesados para ser levantados por un buque normal. 

 
  HOUSEKEEPING/ALMACEN 

 
  The manufacturing activity of identifying and maintaining an orderly environment for preventing errors and contamination in the manufacturing process. 

 
  Actividad manufacturera de identificar y mantener ordenadamente un entorno para prevenir errores y contaminación en el proceso de manufactura. 

 
  IMMEDIATE EXPORTATION/ EXPORTACIÓN INMEDIATA 

 
  An entry that allows foreign merchandise arriving at one port to be exported from the same port without the payment of duty. 

 
  Una entrada de mercancías extranjeras que le permite llegar a un puerto para ser exportados desde el mismo puerto sin el pago de derechos. 

 
  IMPORT/IMPORTACIÓN 

 
  To receive goods from a foreign country. 

 
  Recepción de mercancías procedentes de un país extranjero. 

 
  IMPORT LICENSE/ LICENCIA DE IMPORTACIÓN 

 
  A document required and issued by some national governments authorizing the importation of goods. 

 
  Un documento necesario y emitidos por algunos gobiernos nacionales que autoriza la importación de mercancías. 

 
  IN BOND/ DEPÓSITO SIN IMPUESTOS 

 
  Cargo moving under Customs control where duty has not yet been paid. 

 
  Las cargas circulan bajo control aduanero, donde los derechos aún no han sido pagado. 

 
  INCENTIVE/INCENTIVO 

 
  A reward, financial or otherwise, that compensates a worker for high or continued performance above standard. An incentive is also a motivating influence to induce effort above normal. 

 
  Gratificación o premio financiero o de otro tipo, que compensa a un trabajador por un desempeño superior o continuo sobre el normal. También es un motivante para inducir un esfuerzo superior al normal. 

 
  INCENTIVE RATE/ TASA DE INCENTIVO 

 
  A lower-than-usual tariff rate assessed because a shipper offers a greater volume than specified in the tariff. The incentive rate is assessed for that portion exceeding the normal volume. 

 
  Un menor tarifa que la habitual porque un cargador ofrece un mayor volumen de los especificados en la tarifa. El tipo de incentivo se evalúa por la parte superior al volumne de carga tarifada. 

 
  INDEPENDENT ACTION/ ACCIÓN INDEPENDIENTE 

 
  Setting rate within a conference tariff that is different from the rate(s) for the same items established by other conference members. 

 
  Ajuste de la tarifa dentro de una conferencia que es diferente de la tasa(s) para el mismo ítem establecido por otros miembros de la conferencia. 

 
  INDEPENDENT TARIFF/ TARIFA INDEPENDIENTE 

 
  Any body of rate tariffs that are not part of an agreement or conference system. 

 
  Cualquier tipo de tarifas que no son parte de un acuerdo en una conferencia maritima. 

 
  INDIRECT COSTS/ COSTOS INDIRECTOS 

 
  Costs that are not directly incurred by a particular job or operation. Certain utility costs, such as plant heating, are often indirect. An indirect cost is typically distributed to the product through elevated prices. 

 
  Costos que no son directamente incurridos por un empleo u operación en particular. Ciertos costos de utilidad, tales como la calefacción de la planta, son frecuentemente indirectos. El costo indirecto es comúnmente distribuido al producto a través de los precios elevados. 

 
  INLAND CARRIER/ PORTADOR INTERIOR 

 
  A transportation line that hauls export or import traffic between ports and inland points. 

 
  Una línea de transporte que enlaza tráficos de exportación o de importación entre los puertos y puntos del interior. 

 
  INLAND POINT INTERMODAL (IPL)/PUNTO INTERMODAL TERRESTRE (IPI) 

 
  Refers to inland points (non-ports) that can be served by carriers on a through bill of lading. 

 
  Se refiere a puntos del interior (no puertos) que pueden ser servidos por las compañías transportistas a través de un conocimiento de embarque. 

 
  INSPECTION CERTIFICATE/ CERTIFICADO DE INSPECCIÓN 

 
  A certificate issued by an independent agent or firm attesting to the quality and/or quantity of the merchandise being shipped. Such a certificate is usually required in a letter of credit for commodity shipments. 

 
  Un certificado expedido por un agente independiente o empresa que certifique la calidad y/o cantidad de la mercancía que se envía. Dicho certificado es normalmente necesario en una carta de crédito para los envíos. 

 
  INSTALLMENTS SHIPMENTS/ ENVÍOS INCLUIDOS 

 
  Successive shipments are permitted under letters of credit. Usually they must take place within a given period of time. 

 
  Sucesivos embarques son permitidos en virtud de cartas de crédito. Por lo general, debe tener lugar dentro de un período de tiempo determinado. 

 
  INSULATED CONTAINER/ CONTENEDOR AISLADO 

 
  A container insulated on the walls, roof, floor, and doors, to reduce the effect of external temperatures on the cargo. 

 
  Un recipiente con aislamiento en las paredes, techo, piso y puertas, para reducir el efecto de las temperaturas exteriores de la carga. 

 
  INSULATED CONTAINER TANK/ CONTENEDOR CISTERNA AISLADO 

 
  The frame of a container constructed to hold one or more thermally insulated tanks for liquids. 

 
  Contenedor construido para almacenar uno o más tanques aislados térmicamente para los líquidos. 

 
  INTERCHANGE POINT/ PUNTO DE INTERCAMBIO 

 
  A location where one carrier delivers freight to another carrier. 

 
  Un lugar en el que un transportista entrega de mercancías a otro transportista. 

 
  INTERMEDIATE POINT/ PUNTO INTERMEDIO 

 
  A point located en route between two other points. 

 
  Un punto situado en la ruta entre dos puntos. 

 
  INTERMODAL/INTERMODAL 

 
  Used to denote movements of cargo containers interchangeably between transport modes, i.e., motor, water, and air carriers, and where the equipment is compatible within the multiple systems. 

 
  Se usa para designar a los movimientos de contenedores de carga intercambiables entre los modos de transporte, es decir, terrestre, agua, y las compañías aéreas y, cuando el equipo es compatible con múltiples sistemas. 

 
  INVOICE/FACTURA 

 
  An itemized list of goods shipped to a buyer, stating quantities, prices, shipping charges, etc. 

 
  Una lista detallada de las mercaderías enviadas a un comprador, indicando las cantidades, precios, gastos de envío, etc. 

 
  INWARD FOREIGN MANIFEST (IFM)/MANIFIESTO DE MERCANCÍAS EXTRANJEROS (IFM) 

 
  A complete listing of all cargo entering the country of discharge. Required at all world ports and is the primary source of cargo control, against which duty is assessed by the receiving country. 

 
  Una lista completa de todos los cargamentos que entran en el país para la aprobación del descargue. En todos los puertos y el mundo es la principal fuente de control de carga, y los impuestos son evaluados por el país receptor. 

 
  IRREVOCABLE LETTER OF CREDIT/CARTA DE CRÉDITO IRREVOCABLE 

 
  Letter of credit in which the specified payment is guaranteed by the bank if all terms and conditions are met by the drawee and which cannot be revoked without joint agreement of both the buyer and the seller. 

 
  Carta de crédito en el que se especifica el pago está garantizado por el banco, si todos los términos y condiciones son satisfechas por el deudor y que no puede ser revocado sin común acuerdo por el comprador y el vendedor. 

 
  ISSUING BANK/BANCO EMISOR 

 
  Bank that opens a straight or negotiable letter of credit and assumes the obligation to pay the bank or beneficiary if the documents presented are in accordance with the terms of the letter of credit. 

 
  Banco que abre carta de crédito directa o negociable y asume la obligación de pagar al banco o al beneficiario si los documentos presentados se ajustan a los términos de la carta de crédito. 

 
  ISSUING CARRIER/ PORTADOR EDITOR DE DOCUMENTOS O TARIFAS 

 
  The carrier issuing transportation documents or publishing a tariff. 

 
  El transportista que emite documentos de transporte o la publicación de tarifas 

 
  ISO 9000 SERIES STANDARS/ NORMAS SERIE ISO 9000 

 
  A set of five individual but related international standards on quality management and quality assurance developed to help companies effectively document the quality system elements to be implemented to maintain an efficient quality system. 

 
  Grupo de cinco normas relacionadas internacionalmente para ayudar a las compañías a documentar efectivamente los elementos del sistema de calidad e implementarlos y mantenerlos con eficiencia. 

 
  ITEM/ARTÍCULO 

 
  Any unique manufactured or purchased part, material, intermediate, subassembly, or product. 

 
  Cualquier parte única manufacturada o comprada. Material intermedio, sub-embalaje, o producto. 

 
  JUST IN TIME (JIT)/ JUSTO A TIEMPO (JIT) 

 
  In this method of inventory control, warehousing is minimal or non_existent; the container is the movable warehouse and must arrive “just in time;” not too early nor too late. 

 
  En este método de control de inventario, el almacenamiento es mínimo o no existente, el contenedor es el almacén movible y debe llegar “justo a tiempo,” no demasiado pronto ni demasiado tarde. 

 
  JOINT RATE/TARIFA CONJUNTA 

 
  A rate applicable from a point on one transportation line to a point on another line, made by agreement and published in a single tariff by all transportation lines over which the rate applies. 

 
  Una tarifa aplicable por una línea naviera desde de un punto a otro punto por otra línea Naviera, mediante acuerdo y se publican con una tarifa única por todas las líneas de transporte y sobre las que se aplica la tarifa. 

 
  KNOWN LOSS/ PÉRDIDA CONOCIDA 

 
  A loss discovered before or at the time of delivery of a shipment. 

 
  Una pérdida descubierto antes o en el momento de la entrega de un envío. 

 
  LANDBRIDGE/ CONEXIÓN TERRESTRE 

 
  Movement of cargo by water from one country through the port of another country, thence, using rail or truck, to an inland point in that country or to a third country. As example, a through movement of Asian cargo to Europe across North America. 

 
  Movimiento de carga por el agua desde un país por el puerto de otro país, desde allí, utilizando el ferrocarril o camión, a un punto del interior en ese país a un tercer país. Como ejemplo, a través de un movimiento de carga de Asia a Europa a través de América del Norte. 

 
  LANDED COST/COSTO TOTAL INCLUYENDO TRANSPORTE 

 
  The total cost of a good to a buyer, including the cost of transportation. 

 
  El costo total de un bien para un comprador, incluyendo el costo de transporte. 

 
  LEVEL OF SERVICE/ NIVEL DE SERVICIO 

 
  A desired measure (usually expressed as a percentage) of satisfying demand through inventory or by the current production schedule in time to satisfy the customers´ requested delivery dates and quantities. In a make-to-stock environment, level of service is sometimes calculated as the percentage of the customer order, the percentage of line items picked complete, or the percentage of total dollar demand picked complete. 

 
  Medida (usualmente expresada como un porcentaje) para satisfacer la demanda a través del inventario o por el actual programa de producción justo a tiempo, y cumplir con las cantidades solicitadas por los clientes en las fechas requeridas. En un proceso de fabricación-almacenamiento, el nivel de servicio es calculado algunas veces como el porcentaje de la orden del cliente, el porcentaje de línea de artículos recogidos completos, o el porcentaje total de demanda de dinero completo recogido. 

 
  LOCAL CARGO/CARGA LOCAL 

 
  Cargo delivered to/from the carrier where origin/destination of the cargo is in the local area. 

 
  Carga entregada a/desde el transportista en la que el origen/destino de la carga es local. 

 
  LOGISTICS/LOGÍSTICA 

 
  Logistics is that part of the supply chain process that plans, implements, and controls the efficient, effective flow and storage of goods, services, and related information from the point of origin to the point of consumption in order to meet customers’ requirements. 

 
  La logística es la parte del proceso de la cadena de suministro que planea, implementa, y controla la eficiencia, la eficacia del flujo y almacenamiento de mercancías, servicios, e información relacionada desde el punto de origen hasta el punto de consumo con el fin de satisfacer las necesidades de los clientes. 

 
  LOGISTICS/LOGÍSTICA 

 
  In an industrial context, the art and science of obtaining, producing, and distributing material and product in the proper place and in proper quantities. In a military sense (where it has greater usage), its meaning can also include the movement of personnel. 

 
  En un contexto industrial, es el arte y la ciencia de obtener, producir y distribuir materiales y productos en el lugar apropiado y en cantidades requeridas. En un sentido militar (donde tuvo sus orígenes), su significado también puede incluir el movimiento de personal y de recursos. 

 
  LOCAL MEASURES/ MEDIDAS LOCALES 

 
  That set of measurements that relates to a resource, operation, process, or part and usually has low correlation to global organization measures. Examples are errors per printed page, departmental efficiency, and volume discounts. 

 
  Grupo de mediciones que hacen relación a un recurso, operación, proceso o parte, y que usualmente tienen baja correspondencia con las mediciones de la organización global, por ejemplo: errores por página impresa, eficiencia departamental y descuentos por volumen. 

 
  LOGISTICS SYSTEM/ SISTEMA LOGÍSTICO 

 
  The planning and coordination of the physical movement aspects of a firm’s operations such that a f1ow of raw materials, parts, and finished goods is achieved in a manner that minimizes total costs for the levels of service desired. 

 
  Planificación y coordinación de los aspectos del movimiento físico de las operaciones en una empresa, de manera tal que el flujo de materiales, partes y mercancías terminadas, sea logrado de una forma que minimice los costos totales, para los niveles de servicio deseados. 

 
  LOOSE/SUELTO 

 
  Without packing. 

 
  Sin embalaje. 

 
  MALPRACTICE/NEGLIGENCIA 

 
  A carrier giving a customer illegal preference to attract cargo. This can take the form of a money refund (rebate); using lower figures than actual for the assessment of freight charges (undercubing); mis-declaration of the commodity shipped to allow the assessment of a lower tariff rate; waiving published tariff charges for demurrage, CFS handling or equalization; providing specialized equipment to a shipper to the detriment of other shippers, etc. 

 
  Un transportista entrega a un cliente información errónea para atraer la preferencia de carga. Esto puede adoptar la forma de un reembolso de dinero (cheque), utilizando las cifras más bajas de los fletes; declaración falsa de la mercancía enviada para permitir la aplicación de una menor tarifa; publicación de sobreestadía para pagar las tarifas, manipulación en los CFS o el suministro de equipo especializado a un cargador, en detrimento de otros cargadores, etc. 

 
  MANIFIEST/MANIFIESTO 

 
  Document that lists in detail all the bills of lading issued by a carrier or its agent or master for a specific voyage. A detailed summary of the total cargo of a vessel. Used principally for Customs purposes. 

 
  Documento que muestra en detalle todos los conocimientos de embarque expedidos por el transportista o su agente o el capitán de un determinado viaje. Un resumen detallado del total de la carga de un buque. Utilizados principalmente para fines de Aduanas. 

 
  MARGINAL REVENUE/ INGRESO MARGINAL 

 
  The incremental sales dollars received when the level of output of some operation is increased by one unit. 

 
  Aumentos de dinero recibidos por las ventas, cuando el nivel de producción de alguna operación es incrementado en una unidad. 

 
  MARKETING COST ANÁLISIS/ANÁLISIS DE COSTOS DE MERCADO 

 
  The study and evaluation of the relative profitability or costs of different marketing operations in terms of customers, marketing units, commodities, territories, or marketing activities. Cost accounting is typically used. 

 
  Estudio y evaluación de la relativa rentabilidad o los diferentes costos operacionales del mercadeo, en términos de clientes, unidades, mercancías, territorios, o actividades. La contabilidad de costos y administrativa son comúnmente usadas en este tipo de análisis. 

 
  MARKET SHARE/ PARTICIPACIÓN EN EL MERCADO 

 
  The actual portion of current market demand that a company or product achieves. 

 
  Actual porción de la demanda en el mercado que obtiene una compañía o producto. 

 
  MARKING/MARCADO 

 
  Letters, numbers, and other symbols placed on cargo packages to facilitate identification. Also known as marks. 

 
  Letras, números y otros símbolos en los paquetes de carga para facilitar la identificación. También conocido como marcas. 

 
  MASTER CONTAINER FREIGHT STATION MCFS/ ESTACIÓN PRINCIPAL DE CONTENEDORES DE CARGA. MCFS 

 
  336. Master Container Freight Station. MCFS. See CFS. 

 
  Véase CFS. 

 
  MEASUREMENT CARGO/ MEDICIÓN DE CARGA 

 
  Freight on which transportation charges are calculated on the basis of volume measurement. 

 
  Transporte de mercancías en la que los fletes de transporte se calculan sobre la base del volumen. 

 
  MECHANICALLY VENTILATED CONTAINER/CONTENEDOR CON VENTILACIÓN MECÁNICA 

 
  A container fitted with a means of forced air ventilation. 

 
  Un contenedor equipado con un dispositivo de ventilación de aire forzado. 

 
  MINIMUM CHARGE/ CARGO MÍNIMO 

 
  The lowest charge that can be assessed to transport a shipment. 

 
  El menor cargo que se puede cobrar para el transporte de un envío. 

 
  MIXED CONTAINER LOAD/ CONTENEDOR CON CARGA VARIADA 

 
  A containerload of different articles in a single consignment. 

 
  Un contenedor con diferentes artículos en un único envío. 

 
  MULTIMODAL/MULTIMODAL 

 
  Synonymous for all practical purposes with “Intermodal.” 

 
  Sinónimo de todos los efectos prácticos con “intermodal” pero amparado con un documento de transporte principal llamado DTM. 

 
  NEUTRAL BODY/ ORGANISMO NEUTRAL 

 
  An organization established by the members of an ocean conference acts as a self-policing force with broad authority to investigate tariff violations, including authority to scrutinize all documents kept by the carriers and their personnel. Violations are reported to the membership and significant penalties are assessed. 

 
  Una organización establecida por los miembros de una conferencia oceánica que actúa con autoridad para investigar violaciones tarifarias, incluida la autorización para examinar todos los documentos conservados por las compañías y su personal. Las irregularidades se informan a los miembros y se evalúan sanciones significativas. 

 
  NET SALES/VENTAS NETAS 

 
  Sales dollars the company receives; gross sales minus returns and allowances. 

 
  Dinero por ventas que recibe la compañía. Ventas brutas menos deducciones y subvenciones. 

 
  NO-SHOW/ CARGA NO PRESENTADA 

 
  Cargo which has been booked but does not arrive in time to be loaded before the vessel sails. 

 
  Carga que tiene reservado espacio, pero no llega a tiempo para ser cargados antes de que el buque navegue. 

 
  OPEN ACCOUNT/ CUENTA ABIERTA 

 
  A trade arrangement in which goods are shipped to a foreign buyer without guarantee of payment. 

 
  Un acuerdo comercial en el que las mercancías son enviadas a un comprador extranjero, sin garantía de pago. 

 
  OPEN TOP CONTAINER/ CONTENEDOR ABIERTO EN TECHO 

 
  A container fitted with a solid removable roof, or with a tarpaulin roof so the container can be loaded or unloaded from the top. 

 
  Un contenedor equipado con un techo sólido removible, o con un techo de lona por lo que el contenedor puede ser cargado o descargado desde la parte superior 

 
  OPERATING RATIO/ COEFICIENTE DE EXPLOTACIÓN 

 
  A comparison of a carrier’s operating expense with its net sales. The most general measure of operating efficiency. 

 
  Una comparación de los gastos de explotación con sus ventas netas. La medida más general de la eficiencia operativa 

 
  OPTIMUM CUBE/ÓPTIMA ESTIBA 

 
  The highest level of cube utilization that can be achieved when loading cargo into a container. 

 
  El nivel más alto de utilización del espacio que se puede lograr cuando se carga en un contenedor. 

 
  ORDER PROMISING/ PROMESA DE ORDEN 

 
  The process of making a delivery commitment, i.e., answering the question, When can you ship ? For make-to-order products, this usually involves a check of uncommitted material and availability of capacity, often as represented by the master schedule available-to-promise. Syn: customer order promising, order dating. See: available-to-promise, order service. 

 
  Es el proceso de hacer un compromiso de entrega, por ejemplo, responder a: “¿cuándo puede hacer el envió?”. Para productos hechos por encargo, usualmente involucra una verificación del material no comprometido y la disponibilidad de capacidad, que a menudo es proporcionado por el programa maestro. 

 
  OUTSOURCING/OUTSOURCING 

 
  The process of having suppliers provide goods and services that were previously provided internally. Outsourcing involves substitution-the replacement of internal capacity and production by that of the supplier. 

 
  Proceso de hacer que los abastecedores provean mercancías y servicios que anteriormente eran suministrados internamente. El outsorcing involucra la sustitución de las capacidades internas y de producción, por las del abastecedor. 

 
  OVER, SHORT OR DAMAGED, OSD/ A LO LARGO DE, MENOS O DAÑADOS, OSD. 

 
  Usually discovered at cargo unloading. 

 
  Por lo general, encotrados durante la descarga. 

 
  OVERCHARGE/SOBRECARGA 

 
  To charge more than the proper amount according to the published rates. 

 
  Para cargar más de la cantidad apropiada de acuerdo con las tarifas publicadas. 

 
  OVERHEAD/GASTOS GENERALES 

 
  Cost incurred in the operation of business that cannot be directly related to the individual products or services produced. These costs, such as light, heat, supervision, and maintenance, are grouped in several pools (department overhead, factory overhead, general overhead) and distributed to units of product or service by some standard allocation method such as direct labor hours, direct labor dollars, or direct material dollars. See: expense. 

 
  Gastos incurridos en la operación de un negocio que no pueden ser directamente relacionados con los productos o servicios que ofrece la empresa. Estos gastos como servicios públicos, seguridad y mantenimiento, son agrupados en varias clases (gastos generales) y distribuidos por unidades de productos o servicios, mediante un método de asignación estándar, como horas de trabajo directas, dinero por labor directa y materiales. 

 
  OVERTIME/HORAS EXTRAS 

 
  Work beyond normal established working hours that usually requires that a premium be paid to the workers. 

 
  Trabajo realizado después de las horas normales de trabajo establecidas y que usualmente requieren que se le haga un pago compensatorio al trabajador. 

 
  PACKING LIST/LISTA DE EMBALAJE O EMPAQUE 

 
  Itemized list of commodities with marks/numbers but no cost values indicated. 

 
  Lista detallada de productos con marcas y números, pero no se indica los valores de costo. 

 
  PALLET/PALET 

 
  A platform with or without sides, on which a number of packages or pieces may be loaded to facilitate handling by a lift truck. 

 
  Una plataforma con o sin aberturas, en la que un número de bultos o piezas pueden cargarse a facilitar la manipulación de una carretilla elevadora. 

 
  PAYBACK/REEMBOLSO 

 
  A method of evaluating an investment opportunity that provides a measure of the time required to recover the initial amount invested in a project. 

 
  Un método de evaluar una oportunidad de inversión que proporciona una medida de tiempo requerida para recuperar la cantidad de dinero invertido inicialmente en un proyecto. 

 
  PAYEE/BENEFICIARIO 

 
  A party named in an instrument as the beneficiary of the funds. Under letters of credit, the payee is either the drawer of the draft or a bank. 

 
  La parte nombrada como el beneficiario de los fondos. En virtud de cartas de crédito, el beneficiario anotado en la orden del pago o en el banco. 

 
  PAYER/ORDENANTE 

 
  A party responsible for the payment as evidenced by the given instrument. Under letters of credit, the payer is the party on whom the draft is drawn, usually the drawee bank. 

 
  La parte responsable para el pago con evidencia del instrumento determinado. En virtud de cartas de crédito, el ordenante es por lo general el banco. 

 
  PER DIEM/POR DIA 

 
  A charge, based on a fixed daily rate. 

 
  Un cargo, sobre la base de una tasa fija diaria. 

 
  PHYTOSANITARY INSPECTION CERTIFICATE/CERTIFICADO DE INSPECCIÓN FITOSANITARIA 

 
  A certificate issued by the Country Department of Agri-culture to satisfy import regulations of foreign countries; indicates that a U.S. shipment has been inspected and found free from harmful pests and plant diseases. 

 
  Un certificado expedido por el Departamento de Agricultura del país para satisfacer los reglamentos de importación de países extranjeros; el país indica que un envío ha sido inspeccionado y encontrado libre de plagas dañinas y enfermedades de las plantas. 

 
  PICKUP/RECOGIDA 

 
  The act of calling for freight by truck at the consignor’s shipping platform. 

 
  El acto de autorizar el transporte de mercancías por camión desde la plataforma de embarque del expedidor. 

 
  PIER-TO-HOUSE/MUELLE-CASA 

 
  A shipment loaded into a container at the pier or terminal, thence to the consignee’s facility. 

 
  Un envío cargadas en un contenedor en el muelle o terminal, de ahí a las instalaciones del destinatario. 

 
  PIER-TO-PIER/ MUELLE A MUELLE 

 
  Containers loaded at port of loading and discharged at port of destination. 

 
  Contenedores cargados en el puerto de carga y descarga del puerto de destino. 

 
  PLACE OF DELIVERY/ LUGAR DE ENTREGA 

 
  Place where cargo leaves the care and custody of carrier. 

 
  Lugar donde sale la carga del cuidado y la custodia del transportista. 

 
  PLACE O RECEIPT/ LUGAR DE RECEPCIÓN 

 
  Location where cargo enters the care and custody of carrier. 

 
  Lugar en donde la carga entra en el cuidado y la custodia del transportista. 

 
  PLAN/PLAN 

 
  A predetermined course of action over a specified period of time that represents a projected response to an anticipated environment to accomplish a specific set of adaptive objectives. 

 
  Es un predeterminado curso de acción, de acuerdo con un curso de tiempo específico, que representa una respuesta proyectada a un entorno anticipado, y así llevar a cabo un grupo específico de objetivos. 

 
  POINT OF ORIGIN/ PUNTO DE ORIGEN 

 
  The place at which a shipment is received by a carrier from the shipper. 

 
  El lugar en el que un envío es recibido por un transportista del cargador. 

 
  POINT OF SALE/ PUNTO DE VENTA (POS) 

 
  The relief of inventory and computation of sales data at the time and place of sale, generally through the use of bar coding or magnetic media and equipment. 

 
  Información sobre el inventario y la computación de las ventas en el tiempo y lugar de la venta, generalmente, a través del uso de código de barras o medios y equipos magnéticos. 

 
  PORT OF ENTRY/ PUERTO DE ENTRADA 

 
  Port where cargo is unloaded and enters a country. 

 
  Puerto donde se descarga y la carga entre un país. 

 
  PORT OF EXIT/ PUERTO DE SALIDA 

 
  Place where cargo is loaded and leaves a country. 

 
  Lugar donde se carga es embarcada y deja un país. 

 
  PRE-COOLING/ PRE-ENFRIAMIENTO 

 
  A process employed in the shipment of citrus fruits and other perishable commodities. The fruit is packed and placed in a cold room from which the heat is gradually extracted. The boxes of fruit are packed in containers that have been thoroughly cooled and transported through to destination without opening the doors. 

 
  Un proceso empleado en el envío de los cítricos y otros productos básicos perecederos. El fruto es empaquetado y colocado en una cámara frigorífica a partir de la cual el calor se extrae gradualmente. Las cajas de frutas son envasadas en recipientes que se han enfriado completamente y transportados a través de destino sin necesidad de abrir las puertas. 

 
  PREDETERMINED MOTION TIME/ TIEMPO DE MOVIMIENTO PREDETERMINADO 

 
  An organized body of information, procedures, techniques, and motion times employed in the study and evaluation of manual work elements. It is useful in categorizing and analyzing all motions into elements whose unit times are computed according to such factors as length, decree of muscle control, and precision. The element times provide the basis for calculating a time standard for the operations. Syn: synthetic time standard. 

 
  Cuerpo organizado de información, procedimientos, técnicas y tiempos de movimiento, empleado en el estudio y evaluación de elementos de trabajo manual. Es útil para categorizar y analizar todos los movimientos al interior de elementos cuyos tiempos por unidad son computados de acuerdo a tales factores como: longitud, grado de control muscular y precisión. Los tiempos del elemento proveen la base para calcular un tiempo estándar para las operaciones. 

 
  PREPAID/PREPAGADO 

 
  A term denoting that transportation charges have been or are to be paid at the point of shipment by the sender. 

 
  Término que denota que los cargos por transporte, han sido o van a ser pagados por el remitente, en su locación. 

 
  PRICE ANALYSIS/ ANÁLISIS DE PRECIO 

 
  The examination of a seller’s price proposal or bid by comparison with price benchmarks, without examination and evaluation of all of the separate elements of the cost and profit making up the price in the bid. 

 
  Revisión de la propuesta de precio o licitación de un vendedor, comparándola con los precios de otros, sin la investigación y evaluación de todos los elementos incluidos en el costo y la oferta. 

 
  PROCESS COSTING/ COSTO DE PROCESO 

 
  A cost accounting system in which the costs are collected by time period and averaged over all the units produced during the period. This system can be used with either actual or standard costs , in the manufacture of a large number of identical units. 

 
  Sistema de contabilidad de costos en el cual éstos son reunidos por período de tiempo, y promediados sobre todas las unidades producidas durante el mismo. Este sistema puede ser usado con ambos costos (actuales o estándares) en la producción de un gran número de unidades idénticas. 

 
  PRODUCTIVITY/PRODUCTIVIDAD 

 
  An overall measure of the ability to produce a good or a service. It is the actual output of production compared to the actual input of resources. 

 
  Medida general de la capacidad para producir un artículo o servicio. Es la real producción comparada con la real entrada de recursos. 

 
  PROFIT/GANANCIA 

 
   	 Gross profit-earning from an on-going business after direct costs of goods sold have been deducted from sales revenue for a given period. 
  	 Net profit earning or income after subtracting miscellaneous income and expenses (patent royalties, interest, capital gains) and tax from operating profit. 
  	 Operating profit-earning or income after all expenses (selling, administrative, depreciation) have been deducted from gross profit. 
 
 

 
   	 Beneficios brutos provenientes de un negocio en marcha, después de que los costos directos de las mercancías vendidas han sido deducidas de las entradas de las ventas por un período dado. 
  	 Beneficios netos o ingresos después de sustraer los ingresos y gastos misceláneos (regalías por patente, intereses, ganancias de capital) e impuestos de las ganancias operacionales. 
  	 Beneficios operacionales o ingresos después de que todos los gastos (venta, administración y depreciación) han sido deducidos de las ganancias brutas. 
 
 

 
  PROFITABILITY/RENTABILIDAD 

 
  A measure of the excess income over expenditure during a given period of time. 

 
  Una medida del exceso de ingresos sobre gastos durante un período de tiempo dado. 

 
  PRODUCT LOAD PROFILE/ PERFIL DEL PRODUCTO 

 
  A listing of the required capacity and key resources needed to manufacture one unit of a selected item or family. The resource requirements are further defined by a lead-time offset to redact the impact of the product on the load of the key resources by specific time period. The product load profile can be used for rough-cut capacity planning to calculate the approximate capacity requirements of the master production schedule. See: bill of resources, resource profile, rough-cut capacity planning. 

 
  Listado de la capacidad requerida y de los recursos claves necesarios para la manufactura de la unidad de un artículo o familia de los mismos. Los requerimientos de recursos son posteriormente definidos por una compensación del tiempo de avance, y así predecir el impacto del producto sobre la carga de recursos claves por período específico de tiempo. El perfil del producto puede ser usado para la planificación de capacidad de corte en bruto, en el cálculo de los requerimientos aproximados de capacidad del programa maestro de producción. 

 
  PRO FORMA INVOICE/FACTURA PRO FORMA 

 
  An invoice provided by a supplier prior to the shipment of merchandise, informing the buyer of the kinds and quantities of goods to be sent, their value, and specifications (weight, size, etc.). 

 
  Una factura emitida por el proveedor antes del envío de la mercancía, informando al comprador de los tipos y las cantidades de mercancías que se enviarán, su valor, y las especificaciones (peso, tamaño, etc.) 

 
  PROOF OF DELIVERY/PRUEBA DE ENTREGA 

 
  A document required from the Carrier or driver FOR proper payment. 

 
  Un documento que se exija al transportista o conductor para autorizar el pago. 

 
  PUBLISHING AGENT/AGENTE AUTORIZADO 

 
  Person authorized by transportation lines to publish tariffs or rates, rules, and regulations for their account. 

 
  Persona autorizada por las líneas de transporte a publicar las tarifas o tasas, reglas y regulaciones. 

 
  PULP TEMPERATURE/PRUEBA DE LA TEMPERATURA DE LA PULPA 

 
  Procedure where carrier tests the temperature of the internal flesh of refrigerated commodities to assure that the temperature at time of shipment conforms to prescribed temperature ranges. 

 
  Procedimiento en el que el transportista prueba la temperatura interna de carne refrigerada. Es básico para asegurar que la temperatura en el momento de la entrega este conforme a rangos de temperatura prescrita. 

 
  PROJECT MANAGEMENT/ ADMINISTRACION DEL PROYECTO 

 
  The use of skills and knowledge in coordinating the organizing, planning, scheduling, directing, controlling, monitoring, and evaluating of prescribed activities to ensure that the stated objectives of a project, manufactured product, or service are achieved. 

 
  Utilización de capacidades y conocimientos para coordinar la organización, planificación, programación, dirección, control, monitoreo y evaluación de las actividades prescritas para asegurar que los objetivos establecidos en un proyecto, producto manufacturado o servicio, sean logrados. 

 
  QUARANTINE/CUARENTENA 

 
  A restraint placed on an operation to protect the public against a health hazard. A ship may be quarantined so that it cannot leave a protected point. During the quarantine period, the Q flag is hoisted. 

 
  Un lugar restringido para proteger al público contra un peligro para la salud. Un buque podrá ser puesto en cuarentena para que no pueda salir de un punto protegido y durante el período de cuarentena se iza la bandera Q. 

 
  QUOIN/CUÑA 

 
  A wedge-shaped piece of timber used to secure barrels against movement. 

 
  Una cuña en forma de pieza de madera utilizados para garantizar el movimiento en contra de barriles. 

 
  QUOTA/CUOTA 

 
  The quantity of goods that may be imported without restriction during a set period of time. 

 
  La cantidad de mercancías que pueden importarse sin restricciones durante un período determinado de tiempo. 

 
  QUOTATION/COTIZACIÓN 

 
  An offer to sell goods at a stated price and under stated terms. 

 
  Una oferta para vender mercancías a un precio y en términos establecidos. 

 
  RAIL GROUNDING/ DE TREN A TIERRA 

 
  The time that the container was discharged (grounded) from the train. 

 
  El tiempo en que el contenedor es descargado a tierra del tren. 

 
  RATE BASIS/TASA BASE 

 
  A formula of the specific factors or elements that control the making of a rate. A rate can be based on any number of factors (i.e., weight, measure, equipment type, package, box, etc.). 

 
  Una fórmula específica de los factores o elementos que comprende una tasa. La tasa puede basarse en cualquier número de factores (es decir, peso, medida, tipo de equipo, paquete, caja, etc.) 

 
  REBATE/DESCUENTO 

 
  An illegal form of discounting or refunding that has the net effect of lowering the tariff price. See also Malpractice. 

 
  Una forma ilegal de devolución de los descuentos que tiene efecto neto de la reducción de la tarifa de precios. Véase también Negligencia. 

 
  RECONSIGNMENT/ REEXPEDICIÓN 

 
  Changing the consignee or destination on a bill of lading while shipment is still in transit. Diversion has substantially the same meaning. 

 
  Cambio de destino o el destinatario en un conocimiento de embarque, mientras que el envío está todavía en tránsito. El nombre Desvío tiene el mismo significado. 

 
  RECOURSE/RECURSO 

 
  A right claim against the guarantors of a loan or draft or bill of exchange. 

 
  El derecho a reclamar contra los garantes de un préstamo o de una orden de pago o letra de cambio. 

 
  RED LABEL/ETIQUETA ROJA 

 
  A label required on shipments of flammable articles. 

 
  Una etiqueta en los envíos de artículos inflamables. 

 
  REEFER/REFRIGERADO 

 
  Refrigerated container. 

 
  Contenedor refrigerado. 

 
  REMITTANCE/REMESAS 

 
  Funds sent by one person to another as payment. 

 
  Los fondos enviados por una persona a otra como forma de pago. 

 
  RESTRICTED ARTICLES/ ARTÍCULOS REST 

 
  Articles handled only under certain conditions. 

 
  Artículos manipulados sólo bajo ciertas condiciones 

 
  REVENUR TON (RT)/INGRESOS POR PESO O VOLUMEN 

 
  A ton on which the shipment is freighted. If cargo is rated as weight or measure (W/M), whichever produces the highest revenue will be considered the revenue ton. Weights are based on metric tons and measures are based on cubic meters. 

 
  Como se cobra una tonelada de flete. Según el peso o medida (Peso/Volumen), lo que produzca los mayores ingresos se considerarán los ingresos por tonelada. Los cálculos se basan en toneladas métricas o en metros cúbicos. 

 
  REQUEST FOR QUOTATION RFQ/ SOLICITUD DE COTIZACIÓN RFQ 

 
  Solicitud de cotizacion. RFQ 

 
  RETURN ON INVESTMENT (ROI)/ BENEFICIO PROVENIENTE DE LA INVERSIÓN 

 
  A financial measure of the relative return from an investment, usually expressed as a percentage of earnings produced by an asset to the amount invested in the asset. 

 
  Medida financiera del beneficio proveniente de una inversión. Usualmente es expresada como un porcentaje de ganancias producidas por un activo con respecto al dinero invertido en el mismo. 

 
  REVERSE ENGINEERING/ INGENIERÍA INVERSA 

 
  The process of disassembling, evaluating, and redesigning a competitor’s product for the purpose of manufacturing a product with similar characteristics without violating any of the competitors proprietary manufacturing technologies. 

 
  Proceso de desamblar, evaluar y rediseñar un producto de lacompetencia, con el propósito de originar un artículo con características similares, sin apropiarse de ninguna de las tecnologías de producción que son propiedad de dicha firma. 

 
  ROUTE/RUTA 

 
  The manner in which a shipment moves; i.e., the carriers handling it and the points at which the carriers interchange. 

 
  La manera en que un envío se mueve, es decir, los transportistas las definen e igualmente los puntos en los que los transportistas intercambian las rutas. 

 
  RUN CHART/ GRÁFICO DEL PROCESO 

 
  A graphical technique that illustrates how a process is performing over time. By statistically analyzing a run chart, a process can be determined to be under or out of control. The most common types of data used to construct the charts are ranges, averages, percentages/counts, and individual process attributes (e.g., temperature). 

 
  Técnica gráfica que ilustra cómo se está ejecutando un proceso a través del tiempo. Analizando estadísticamente dicho gráfico, se puede determinar si un proceso está o no bajo control. Los tipos de información más comunes para construir el gráfico son: extensiones, porcentajes/cuentas y atributos de procesos individuales (Ej. temperatura). 

 
  RUNNING GEAR/GRÚA RODANTE 

 
  Complementary equipment for terminal and overthe-road handling containers. 

 
  Equipo complementario en el equipo terminal para manipulación de contenedores. 

 
  SALES ORDER NUMBER/NÚMERO DE ÓRDENES DE VENTAS 

 
  A unique control number assigned to each new customer order, usually during order entry. It is often used by order promising, master scheduling, cost accounting, invoicing, etc. For some make-to-order products, it can also take the place of an end item part number by becoming the control number that is scheduled through the finishing operations. 

 
  Número único de control asignado a cada nueva orden provista por un cliente. Durante el registro de la orden, es frecuentemente usado en la promesa de la misma, en programación maestra (master), contabilidad de costos y facturación, entre otros. Para algunos productos hechos bajo pedido, también puede tomar el lugar del número de parte de un artículo final, convirtiéndose en el número de control que está programado a través de las operaciones de terminado. 

 
  SANCTION/SANCIÓN 

 
  An embargo imposed by a Government against another country. 

 
  Un impuesto por un gobierno contra otro país. 

 
  SELLER’S MARKET/ MERCADO DEL VENDEDOR 

 
  A market condition in which goods cannot easily be secured and when the economic forces of business tend to cause goods to be priced at the supplier’s estimate of value. 

 
  Condición del mercado en la cual los bienes no pueden ser fácilmente asegurados, y cuando las fuerzas económicas del negocio tienden a causar que las mercancías sean tasadas al valor de estima del proveedor. 

 
  SHIPMENT/EMBARQUE 

 
  The tender of one lot of cargo at one time from one shipper to one consignee on one bill of lading. 

 
  La oferta de un lote de la carga en un momento determinado de un remitente a un destinatario en un conocimiento de embarque. 

 
  SHIPPER/ CARGADOR O EMBARCADOR 

 
  The person or company who is usually the supplier or owner of commodities shipped. Also called Consignor. 

 
  La persona o empresa que generalmente es el proveedor o el propietario de las mercancías enviadas. También se denomina Expedidor. 

 
  SHRINK WRAP/ ENVOLTURA RETRÁCTIL 

 
  Polyethylene or similar substance heat-treated and shrunk into an envelope around several units, thereby securing them as a single pack for presentation or to secure units on a pallet. 

 
  Polietileno o sustancia similar a un tratamiento térmico envolviendo una o varias unidades, para garantizar un paquete único para la presentación o para asegurar las unidades en una paleta. 

 
  SIDE LOADER/ CARGADOR LATERAL 

 
  A lift truck fitted with lifting attachments operating to one side for handling containers. 

 
  Un montacargas provisto de elevación por un lado para el manejo de contenedores. 

 
  SIDE-DOOR CONTAINER/ LA PUERTA LATERAL DE CONTENEDORES 

 
  A container fitted with a rear door and a minimum of one side door. 

 
  Un contenedor equipado con una puerta posterior y al menos de una puerta lateral. 

 
  SIGHT DRAFT/ ORDEN DE PAGO A VISTA 

 
  A draft payable upon presentation to the drawee. 

 
  Una orden de pago pagable a la presentación al deudor. 

 
  SLING/ESLINGA 

 
  A wire or rope contrivance placed around cargo and used to load or discharge it to/from a vessel. 

 
  Un alambre o cuerda colocada alrededor de la carga utilizados para cargar o descargar a/desde un buque. 

 
  SPREADER/EXTENSIÓN 

 
  A piece of equipment designed to lift containers by their corner castings. 

 
  Una pieza diseñado para levantar contenedores agarrándolas por sus por sus esquinas. 

 
  STANDARD COSTS/ COSTOS NORMALES 

 
  The target costs of an operation, process, or product including direct material, direct labor, and overhead charges. 

 
  Son los costos objetivos de una operación, proceso o producto, incluyendo el material directo, labor directa y cargos por gastos generales. 

 
  STANDARD DEVIATION/ DESVIACIÓN ESTÁNDAR 

 
  A measure of dispersion of data or of a variable. The standard deviation is computed by finding the difference between the average and actual observations, squaring each difference, summing the squared differences, finding the variance (summing the squared differences and dividing by n- 1 for a sample or summing the squared differences and dividing by n for the population), and taking the square root of the variance. 

 
  Medida de la dispersión de la información o de una variable. La desviación estándar es calculada encontrando la diferencia entre las observaciones promedias y las actuales. Se halla el cuadrado de cada diferencia, luego se suman (al cuadrado), encontrando así la variación (sumando los cuadrados de las diferencias y dividiendo por n-1 para una muestra, o sumando los cuadrados de las diferencias y dividiendo por n para la población), y tomando la raíz cuadrada de la variación. 

 
  SKILLS INVENTORIES/ INVENTARIOS DE CAPACIDADES 

 
  An organized file of information on each employee’s skills, abilities, knowledge, and experience, usually maintained by a personnel office 

 
  Archivo organizado de información sobre las habilidades o capacidades de cada empleado, sus conocimientos y experiencias. Es usualmente mantenido por una oficina de personal. 

 
  SORTING/CLASIFICACIÓN 

 
  The function of physically separating a homogeneous subgroup from a heterogeneous population of items. 

 
  Función de separar físicamente un subgrupo homogéneo que hace parte de una población heterogénea de cosas. 

 
  SPACE BUFFER/ESPACIO DE SEGURIDAD (RESPALDO) 

 
  A physical space allocated for safety stock. For example, a space buffer can exist in a product layout to prevent a bottleneck from stopping production because no more room exists to unload finished material from that operation. 

 
  Espacio físico asignado para mercancías de respaldo. Un espacio de seguridad puede existir en la distribución de un producto, para prevenir que una obstrucción detenga la producción, ya que no existe más área para descargar materiales finalizados de esa operación. 

 
  SPLIT LOT/LOTE DIVIDIDO 

 
  A manufacturing order quantity that has been divided into two or more smaller quantities, usually after the order has been released. The quantities of a split lot may be worked on in parallel, or a portion of the original quantity may be sent ahead to a subsequent operation to be worked on while work on the remainder of the quantity is being completed at the current operation. The purpose of splitting a lot is to reduce the lead time of part of the order. 

 
  Cantidad de orden de producción que ha sido dividida en dos o más cantidades, usualmente después de que la orden ha sido emitida. Las cantidades de un lote dividido pueden ser trabajadas en paralelo, o una porción de la cantidad original, puede ser enviada adelante para que una operación subsiguiente sea procesada, mientras el trabajo en el remanente de la cantidad está siendo completado en la operación actual. El propósito de dividir un lote es reducir el tiempo de avance en la orden. 

 
  STANDARD/NORMAL 

 
   	 An established norm against which measurements are compared. 
  	 An established norm of productivity defined in terms of units of output per set time or in standard time. 
  	 The time allowed to perform a specific job including quantity of work to be produced. 
 
 

 
   	 Norma establecida en la cual se comparan las mediciones. 
  	 Norma de productividad establecida en términos de producción por tiempo fijo o en tiempo estándar. 
  	 Tiempo permitido para ejecutar un trabajo específico, incluyendo la cantidad de trabajo que va a ser producido. 
 
 

 
  STANDARD COST SYSTEM/ SISTEMA DE COSTO NORMAL 

 
  A cost system that uses cost units determined before production. For management control purposes, the standards are compared to actual costs, and variances are computed. 

 
  Sistema de costos que usa unidades determinadas de los mismos antes de la producción. Para propósitos de controles administrativos, los normales (estándar) son comparados con los costos actuales y se computan las variaciones. 

 
  STATISTICAL QUALITY CONTROL/ CONTROL ESTADÍSTICO DE LA CALIDAD (SQC) 

 
  The application of statistical techniques to control quality. Often the term statistical process control is used interchangeably with statistical! quality control, although statistical quality control includes acceptance sampling as well as statistical process control. 

 
  Aplicación de técnicas estadísticas para controlar la calidad. Frecuentemente el término “Control Estadístico de Proceso” es usando como sinónimo de “Control Estadístico de la Calidad”, sin embargo, el Control Estadístico de la Calidad incluye muestreo tanto como Control Estadístico del Proceso. 

 
  STATUTE OF LIMITATION/ LÍMITE PARA RECLAMACIÓN 

 
  A law limiting the time in which claims or suits may be instituted. 

 
  Una ley que limita el tiempo en el que los reclamos o créditos pueden ser instituidos. 

 
  STEP BUDGET/ PRESUPUESTO POR NIVELES 

 
  A budget that establishes anticipated targets at which an operation will perform for each step or level of production. A step budget can be likened to several different fixed budgets. This method of budgeting is useful because most of the manufacturing overhead expenditures vary in steps, not as a straight line. 

 
  Presupuesto que establece objetivos anticipados, en los cuales se ejecutará una operación para cada paso o nivel de producción. Este presupuesto puede ser conectado a diferentes presupuestos fijos y es un método útil, ya que la mayoría de los gastos generales de producción varían en pasos (niveles), no se comportan como en una línea recta. 

 
  STRADDLE CARRIER/ ELEVADOR GIGANTE PORTANTE 

 
  Mobile truck equipment with the capacity for lifting a container within its own framework. 

 
  Equipo móvil de camiones con capacidad para levantar un contenedor dentro de su propio marco. 

 
  STRIPPING/VACÍADO 

 
  Removing cargo from a container (devanning). 

 
  Retiro de la carga de un contenedor 

 
  STUFFING/LLENADO 

 
  Putting cargo into a container. 

 
  Poner la carga en un recipiente. 

 
  SUBROGATE/SUBROGARSE 

 
  To put in place of another; i.e., when an insurance company pays a claim it is placed in the same position as the payee with regard to any rights against others. 

 
  Colocar a nombre de otro, es decir, cuando una compañía de seguros paga un reclamo que se valora igual para el beneficiario con respecto a cualquier tercero. 

 
  SUPPLY CHAIN/ CADENA DE SUMINISTRO 

 
  A logistical management system which integrates the sequence of activities from delivery of raw materials to the manufacturer through to delivery of the finished product to the customer into measurable components. “Just in Time” is a typical value-added example of supply chain management. 

 
  Un sistema de gestión logística que integra la secuencia de actividades a partir de la entrega de materias primas al fabricante hasta la entrega del producto terminado al cliente. “Justo a Tiempo” es un típico ejemplo de valor añadido de la gestión de la cadena de suministro. 

 
  SUPPLY CHAIN/ CADENA DE ABASTECIMIENTO 

 
   	 The processes from the initial raw materials to the ultimate consumption oft he finished product linking across supplier-user companies. 
  	 The actions within and outside a company that enable the value chain to make products and provide services to the customer. 
 
 

 
   	 Proceso de unir a las compañías proveedoras y usuarias, desde la consecución de la materia prima, hasta el consumo final del producto terminado. 
  	 Son las funciones al interior y al exterior de la compañía, que permiten que la cadena de valor fabrique productos y provea servicios para el consumidor. 
 
 

 
  SURCHARGE/RECARGO 

 
  An extra or additional charge. 

 
  Un cargo adicional. 

 
  SURTAX/SOBRETASA 

 
  An additional extra tax. 

 
  Un impuesto adicional. 

 
  TARE WEIGHT/TARA 

 
  In railcar or container shipments, the weight of the empty railcar or empty container. 

 
  En tren o embarques de contenedores, es el peso de la plataforma o contenedor vacío. 

 
  TARIFF (TRF.)/TARIFARIO (TRF.) 

 
  A publication setting forth the charges, rates and rules of transportation companies. 

 
  Una publicación que establece las tasas, tarifas y normas de las compañías de transporte. 

 
  TEMPERATURE RECORDER/ REGISTRADOR DE TEMPERATURA 

 
  A device to record temperature in a container while cargo is en route. 

 
  Un dispositivo para registrar la temperatura en un contenedor mientras se esta transportando. 

 
  TENDER/LICITACIÓN 

 
  The offer of goods for transportation or the offer to place cars or containers for loading or unloading 

 
  La oferta de productos para el transporte o la oferta de colocar los coches o contenedores de carga o descarga. 

 
  TENOR/TENOR 

 
  Time and date for payment of a draft. 

 
  Fecha y hora para el pago de una orden de pago. 

 
  TERMINAL/TERMINAL 

 
  An assigned area in which containers are prepared for loading into a vessel, train, truck, or airplane or are stacked immediately after discharge from the vessel, train, truck, or airplane. 

 
  Zona asignada en la que los contenedores se preparan para la carga en un barco, tren, camión, avión o se apilan o inmediatamente después de la descarga del buque, tren, camión o avión. 

 
  TERMINAL CHARGE/CARGO EN TERMINAL DE CARGA 

 
  A charge made for a service performed in a carrier’s terminal area. 

 
  Un cargo por un servicio realizado a un transportista en un terminal. 

 
  THROUGH RATE/ FLETE COMPLETO 

 
  The total rate from the point of origin to final destination. 

 
  La tasa total desde el punto de origen hasta su destino final. 

 
  TIME DRAFT/ ORDEN DE PAGO POR TIEMPO 

 
  A draft that matures either a certain number of days after acceptance or a certain number of days after the date of the draft. 

 
  Una orden de pago a un número determinado de días después de la aceptación o un número determinado de días después de la fecha de la orden de pago. 

 
  TOTAL COST CONCEPT/ CONCEPTO DEL COSTO TOTAL 

 
  The idea that all logistical decisions provide equal service levels should favor the option that minimizes the total of all logistical costs and not be used on cost reductions in one area alone, such as lower transportation charges. 

 
  Es la idea de que todas las decisiones logísticas que proveen iguales niveles de servicio, deben favorecer la opción que minimiza el total de todos los costos logísticos, y no deben ser usadas en la reducción de costos en una sola área, como es el caso de precios más bajos por transporte. 

 
  TOTAL EMPLOYEE INVOLVEMENT/ INTEGRACIÓN TOTAL DEL EMPLEADO (TEI) 

 
  An empowerment program where employees are invited to participate in actions and decision making that were traditionally reserved for management. 

 
  Programa de empoderamiento donde los empleados son invitados a participar en la toma de decisiones que tradicionalmente eran reservadas para los ejecutivos. 

 
  TOWAGE/REMOLQUE 

 
  The charge made for towing a vessel. 

 
  El cargo hecho por el remolque de un buque. 

 
  TRACTOR/TRACTOR 

 
  Unit of highway motive power used to pull one or more trailers/containers. 

 
  Unidad de fuerza motriz de carretera utilizada para tirar de uno o más remolques o contenedores. 

 
  TRADE ACCEPTANCE/ LA ACEPTACIÓN DEL COMERCIO 

 
  A time or a date draft that has been accepted by the buyer (the drawee) for payment at maturity. 

 
  Una hora o una fecha que la orden de pago ha sido aceptado por el comprador (el deudor) para el pago al vencimiento. 

 
  TRAFFIC/TRÁFICO 

 
  Persons and property carried by transport lines. 

 
  Las personas y los bienes transportados por las líneas de transporte. 

 
  TRAILER/REMOLQUE 

 
  The truck unit into which freight is loaded as in tractor trailer combination. 

 
  Unidad del camión en el que la carga se coloca en un tractocamión. 

 
  TRANSACTIONS/TRANSACCIONES 

 
  Individual events reported to the computer system. e.g.. issues, receipts, transfers, adjustments. 

 
  Eventos individuales reportados al sistema de computación, por ejemplo, emisiones, recibos, transferencias y ajustes. 

 
  TRANSIT TIME/ TIEMPO DE TRÁNSITO 

 
  A standard allowance that is assumed on any given order for the movement of items from one operation to the next. 

 
  Asignación estándar que es asumida en cualquier orden, para el movimiento de artículos desde una operación hacia la próxima. 

 
  TRANSPORT/TRANSPORTE 

 
  To move cargo from one place to another. 

 
  Mover la carga de un lugar a otro. 

 
  TRUST RECEIPT/ RECIBO DE CONFIANZA 

 
  Release of merchandise by a bank to a buyer while the bank retains title to the merchandise. The goods are usually obtained for manufacturing or sales purposes. The buyer is obligated to maintain the goods (or the proceeds from their sales) distinct from the remainder of the assets and to hold them ready for repossession by the bank. 

 
  Liberación de la mercancía por un banco a un comprador, mientras que el banco conserva la propiedad de la mercancía. Los productos obtenidos son generalmente para la fabricación o la venta. El comprador está obligado a mantener el producto de sus ventas separado del resto de los activos para mantenerlos listos para reponerlos al banco. 

 
  TWO -WAY PALLET/ DOS VÍAS DE PALETAS 

 
  A pallet so designed that the forks of a fork lift truck can be inserted from two sides only. 

 
  Una paleta diseñada de tal manera que las horquillas de una carretilla elevadora se pueda insertar de dos partes solamente. 

 
  U.S. CONSULAR VOICE/ U.S. FACTURA CONSULAR 

 
  A document required on merchandise imported into the United States. 

 
  Un documento que se exija en mercancías importadas en los Estados Unidos. 

 
  ULLAGE/RELLENO 

 
  The space not filled with liquid in a drum or tank. 

 
  El espacio no llenado de líquido en un tanque o tambor. 

 
  UNCLAIMED FREIGHT/ FLETES NO RECLAMADOS 

 
  Freight that has not been called for or picked up by the consignee or owner. 

 
  Transporte de mercancías que no se ha solicitado o recogido por el destinatario o propietario. 

 
  UNDERCHARGE/UNDERCHARGE 

 
  To charge less than the proper amount. 

 
  Para cargar menos de la cantidad adecuada. 

 
  UNIT LOAD/UNIDAD DE CARGA 

 
  Packages loaded on a pallet, in a crate or any other way that enables them to be handled at one time as a unit. 

 
  Paquetes cargados en una paleta, en una caja o cualquier otra forma que les permite ser manipulado a la vez como una unidad. 

 
  UNITIZATION/UNITARIZACIÓN 

 
  Loading one or more large items of cargo onto A single piece of equipment, such as A pallet. 

 
  Carga de uno o varios tamaños agrupados en una sola pieza de equipo, como una paleta. 

 
  UTILIZATION/UTILIZACIÓN 

 
   	 A measure of how intensively a resource is being used to produce a good or a service. Utilization compares actual time used to available time. Traditionally, utilization is the ratio of direct time charged (run time plus setup time) to the clock time scheduled for the resource. This measure led to distortions in some cases. 
  	 In the theory of constraints, utilization is the ratio of actual time the resource is producing (run time only) to the clock time the resource is scheduled to produce. 
 
 

 
   	 Medida de qué tan intensamente un recurso está siendo usado para producir un bien o servicio. La utilización compara el tiempo actual (real) utilizado con el tiempo disponible. Tradicionalmente la utilización es la proporción de tiempo directo cargado (tiempo de ejecución más tiempo de programación) al tiempo cronometrado programado para el recurso. 
  	 En la teoría de las restricciones, la utilización es la proporción del tiempo actual en la que el recurso está produciendo, en relación a lo que se planeó para este. 
 
 

 
  VANNING/ ESTIBA DE CONTENEDOR 

 
  A term for stowing cargo in a container. 

 
  Un término para estibar carga en un contenedor. 

 
  VARIABLE COST/ COSTO VARIABLE 

 
  Costs that vary directly with the level of activity within a short time. Examples include costs of moving cargo inland on trains or trucks, stevedoring in some ports, and short-term equipment leases. For business analysis, all costs are either defined as variable or fixed. For a business to break even, all fixed costs must be covered. To make a profit, all variable and fixed costs must be recovered plus some extra amount. 

 
  Costos que varían directamente con el nivel de actividad dentro de un tiempo corto. Los ejemplos incluyen los gastos de traslado de carga al interior de los trenes o camiones, en algunos puertos la estiba, y de corto plazo el arrendamiento de equipo. Para análisis del negocio, todos los gastos están bien definidos como variables o fijos. Para que un negocio alcance el punto de equilibrio, todos los costos fijos deben ser cubiertos. Para obtener un beneficio, todos los costes fijos y variables deben ser recuperados y alguna cantidad extra. 

 
  VENTILATED CONTAINER/ VENTILACIÓN DE CONTENEDORES 

 
  A container designed with openings in the side and/or end walls to permit the ingress of outside air when the doors are closed. 

 
  Un contenedor diseñado con aberturas en los lados y/o paredes para permitir la entrada de aire exterior cuando las puertas están cerradas. 

 
  VENDOR MEASUREMENT/ MEDICIÓN DEL VENDEDOR 

 
  The act of measuring the vendor’s performance to a contract. Measurements usually cover delivery, lead time, quality, and price 

 
  Es el proceso de medir el desempeño de un vendedor en un contrato. Las mediciones usualmente cubren entrega, tiempo de avance, calidad y precio. 

 
  VERTICAL INTEGRATION/ INTEGRACIÓN VERTICAL 

 
  The degree to which a firm has decided to directly produce multiple value-adding stages from raw material to the sale of the product to the ultimate consumer. The more steps in the sequence, the greater the vertical integration. A manufacturer that decides to begin producing parts, components, and materials that it normally purchases is said to be backward integrated. Likewise, a manufacturer that decides to take over distribution and perhaps sale to the ultimate consumer is said to be forward integrated. 

 
  Es el grado a partir del cual una firma ha decidido directamente producir etapas de valor agregado, desde la materia prima hasta la venta del producto al último consumidor. Entre más etapas tenga la secuencia, la integración vertical será más grande. Un manufacturador que decide empezar a producir partes, componentes y materiales que normalmente compra, se considera como con una integración en retroceso. Así mismo, un manufacturador que decide hacerse cargo de la distribución y quizá de la venta al consumidor final, es considerado como quien desea tener una integración futurista. 

 
  WAR RISK/RIESGO DE GUERRA 

 
  Insurance coverage for loss of goods resulting from any act of war. 

 
  Cobertura de seguro por la pérdida de las mercancías resultantes de cualquier acto de guerra. 

 
  WAREHOUSE/ALMACÉN 

 
  A place for the reception, delivery, consolidation, distribution, and storage of goods/cargo. 

 
  Un lugar para la recepción, entrega, la consolidación, la distribución y almacenamiento de mercancías y carga. 

 
  WAREHOUSE ENTRY/ ENTRADA DE ALMACÉN 

 
  Document that identifies goods imported when placed in a bonded warehouse. The duty is not imposed on the products while in the warehouse but will be collected when they are withdrawn for delivery or consumption. 

 
  Documento que identifica las mercancías importadas cuando se colocan en un depósito aduanero. El gravamen no se paga por los productos mientras que estén en el almacén, pero se cancelar cuando vayan a ser retiradas o para el consumo. 

 
  WAREHOUSING/ ALMACENAMIENTO 

 
  The storing of goods/cargo. 

 
  El almacenamiento de mercancías y carga. 

 
  WAYBILL (WB)/GUÍA 

 
  A document prepared by a transportation line at the point of a shipment; shows the point of the origin, destination, route, consignor, consignee, description of shipment and amount charged for the transportation service. It is forwarded with the shipment or sent by mail to the agent at the transfer point or waybill destination. 

 
  Un documento elaborado por una línea de transporte en el punto de despacho; muestra el punto del origen, destino, ruta, el expedidor, el destinatario, la descripción del envío y el importe cobrado por el servicio de transporte. Es remitido con el envío o se envía por correo al agente en el punto de destino. 

 
  WORK ORDER/ ORDEN DE TRABAJO 

 
   	 An order to the machine shop for tool manufacture or equipment maintenance; not to be confused with a manufacturing order. 
  	 An authorization to start work on an activity (e.g., maintenance) or product. 
 
 

 
   	 Orden enviada al taller de maquinaria para manufacturar una herramienta o para hacerle mantenimiento al equipo, no se debe confundir con una orden de producción. 
  	 Autorización para iniciar trabajo en una actividad o producto, por ejemplo, mantenimiento. 
 
 

 
  WORK RULES/ REGLAS (NORMAS) DE TRABAJO 

 
   	 Compensation rules concerning such issues as overtime, vacation, andshift premiums. 
  	 Employee and employer job rights and obligation rules, such as performance standards, promotion procedures, job descriptions, and layoff rules. Work rules are usually a part of a union contract and may include a code of conduct for workers and language to ensure decent conditions and health standards. 
 
 

 
   	 Normas de compensación que conciernen a temas como horas extras, vacaciones y primas por turnos de trabajo. 
  	 Reglas que hacen alusión a los derechos y obligaciones del empleado y del empleador. Normas para el desempeño, procedimientos de promoción, descripción de los empleos, y reglas para el despido. Las reglas de trabajo son usualmente parte de un contrato del sindicato, y pueden incluir un código de conducta y de lenguaje para los trabajadores, asegurando así condiciones decentes y sanas en el ambienta laboral. 
 
 

 
  YARD/PATIO 

 
  A classification, storage or switching area. 

 
  Zona de clasificación o almacenamiento. 

 

 
  Purchases/compras 

 
  BLANKET PURCHASE ORDER/ORDEN DE COMPRA GENERAL 

 
  A long-term commitment to a supplier for material against which short-term releases will be generated to satisfy requirements. Often blanket orders cover only one item with predetermined delivery dates. 

 
  Compromiso adquirido a largo plazo por un proveedor, y por medio del cual hará entregas a corto plazo para satisfacer requerimientos. A menudo este tipo de órdenes cubre sólo un artículo con fechas de entrega predeterminadas. 

 
  BLEND ORDER/ ORDEN DE MEZCLA 

 
  A manufacturing order to a blending department authorizing it to mix the ingredients of a product. 

 
  Orden de producción para un departamento de mezclas en la cual se le autoriza reunir los ingredientes de un producto. 

 
  BUYER/COMPRADOR 

 
  An individual whose functions may include supplier selection, negotiation, order placement, supplier follow-up, measurement and control of supplier performance, value analysis, and evaluation of new materials and processes. In some companies the functions of order placement and supplier follow-up are handled by the supplier scheduler. 

 
  Individuo cuyas funciones pueden incluir: abastecer, seleccionar, negociar, dar órdenes, hacer un seguimiento al abastecedor, medir y controlar el trabajo realizado por el abastecedor, analizar y evaluar el valor de nuevos materiales y procesos. En algunas compañías las funciones de colocación de órdenes y de seguimiento al proveedor son manejadas por el programador de abastecimiento. 

 
  BUYER’S CODE/ CÓDIGO DEL COMPRADOR 

 
  A code used to identify the purchasing person responsible for a given item or purchase order. 

 
  Código usado para identificar a la persona responsable por la compra de un artículo dado o una orden de compra. 

 
  CAPACITY BUYING/ CAPACIDAD DE COMPRA 

 
  A purchasing practice whereby a company commits to a supplier for a given amount of its capacity per unit of time. Subsequently, schedules for individual items are given to the supplier in quantities to match the committed level of capacity. 

 
  Práctica de compra por medio de la cual una compañía se compromete con un proveedor por una cantidad especificada de su capacidad de producción por unidad de tiempo. Para ello se entregan al proveedor los horarios para producir los artículos individuales en cantidades para igualar el nivel de capacidad acordado. 

 
  EXPECTED DEMAND/DEMANDA ESPERADA-ANTICIPADA 

 
  The quantity expected to be consumed during a given time period when usage is at the forecast rate. 

 
  Cantidad de productos que se supone va a ser consumida durante un período de tiempo dado. 

 
  EXTERNAL FACTORY/ FÁBRICA EXTERNA 

 
  A situation where suppliers are viewed as an extension of the firm’s manufacturing capabilities and capacities. The same practices and concerns that are commonly applied to the management of the firm’s manufacturing system should also be applied to the management of the external factory. 

 
  Situación donde los proveedores son vistos como una extensión de las capacidades de la firma productora. Las mismas prácticas y concepciones que son comúnmente aplicadas al manejo de los sistemas de la firma productora, deberían ser aplicadas al manejo de la fábrica externa. 

 
  INDEPENDENT DEMAND/ DEMANDA INDEPENDIENTE 

 
  Demand for an item that is unrelated to the demand for other items. Demand for finished goods, parts required for destructive testing, and service parts requirements are examples of independent demand. 

 
  Demanda por un artículo que no está relacionado con la demanda por otros. Solicitud de mercancías terminadas, partes pedidas para pruebas destructivas y requerimientos de repuestos, son ejemplos de demanda independiente. 

 
  MARGINAL PRICING/ TRANSACCIÓN (PRECIO) MARGINAL 

 
  Pricing products at a markup over it he marginal cost of producing the next item. Marginal costs generally include the variable cost of producing and selling an additional item. 

 
  Fijar el precio a productos con un margen de ganancia, por encima del costo marginal de producir el próximo artículo. Los costos marginales generalmente incluyen la variable costo de producción y la venta de un artículo adicional. 

 
  ORDER PROCESSING/ PROCESO DE ORDEN 

 
  The activity required to administratively process a customer’s order and make it ready for shipment or production. 

 
  Actividad requerida para procesar administrativamente la orden de un cliente y prepárala para el envío o producción. 

 
  ORDERING COST/COSTO DEL PROCESO DE ÓRDENES 

 
  Used in calculating order quantities, the costs that increase as the number of orders placed increases. It includes costs related to the clerical work of preparing, releasing, monitoring, and receiving orders, the physical handling of goods, inspections, and setup costs, as applicable. 

 
  Usado para calcular cantidades de órdenes, el costo que aumenta a medida que el número de pedidos aumenta. El incluye costos relacionados con el trabajo de oficina de preparar, chequear y recibir pedidos, la manipulación física de los artículos, inspecciones, costos de preparación, como se apliquen. 

 
  PROCUREMENT LEAD TIME/ OBTENCIÓN DEL TIEMPO DE ENTREGA 

 
  The time required to design a product, modify or design equipment, conduct market research, and Obtain all necessary materials. Lead time begins when a decision has been made to accept an order to produce a new product and ends when production commences. Syn: procurement cycle, total procurement lead time. 

 
  Tiempo requerido para diseñar un producto, modificar o crear un equipo, hacer investigación de mercado y obtener todos los materiales necesarios. El tiempo de avance empieza cuando se toma la decisión de aceptar una orden para producir un nuevo producto, y finaliza cuando comienza la producción. 

 
  PURCHASE ORDER/ ORDEN DE COMPRA 

 
  The purchaser’s authorization used to formalize a purchase transaction with a supplier. 

 
  Autorización del comprador, utilizada para formalizar una transacción de compra con el proveedor. 

 
  PURCHASING ABILITY/ CAPACIDAD COMPRADORA 

 
  The act of buying capacity or machine time from a supplier. A company can then schedule and use the capacity of the machine or a art of the capacity of the machine as if it were in its own plant. 

 
  Poder adquisitivo del cliente o la capacidad de tiempo que tiene una máquina. Una compañía puede programar y usar la capacidad de la máquina, o una parte de la capacidad de la misma como si estuviera en su propia planta. 

 
  RAW MATERIAL/ MATERIAS PRIMAS 

 
  Purchased items or extracted materials that are con-verted via the manufacturing process into components and products. 

 
  Artículos comprados o extraídos, convertidos en componentes y productos a través del proceso de manufactura. 

 
  SINGLE SOURCING/ PROVEEDOR ÚNICO 

 
  A method whereby a purchased part is supplied by only one supplier. Traditional manufacturers usually have at least two suppliers for each component part they purchase to ensure continuity of supply and (more so) to foster price competition between the suppliers. 

 
  A JIT manufacturer will frequently have only one supplier for a purchased part so thatclose relationships can be established with a smaller number of suppliers. These close relation- ships (and mutual interdependence) foster high quality, reliability, short lead times, and cooperative action. 

 
  Método donde una parte comprada es suministrada por un solo proveedor. Los productores tradicionales, usualmente tienen al menos dos proveedores para cada componente que compran, y asegurar así la continuidad del suministro, forzando también la competencia de precio entre los abastecedores. 

 
  Un manufacturador JIT (Justo a Tiempo) frecuentemente tendrá sólo un proveedor de una parte, de esta manera pueden establecer relaciones muy cercanas con un número más pequeño de proveedores. Estas relaciones próximas fomentan la alta calidad, la confiabilidad, los tiempos de avance cortos y la acción cooperativa. 

 
  SUPPLIER/PROVEEDOR 

 
   	 Provider of goods or services. Syn: vendor. 
  	 Seller with whom the buyer does business, as opposed to vendor, which is a generic term referring to all sellers in the marketplace. 
 
 

 
   	 Es quien suministra bienes o servicios. Es sinónimo de vendedor. 
  	 Persona u compañía con quien el comprador hace negocios. 
 
 

 
  SUPPLIER LEAD TIME/TIEMPO DE AVANCE DEL PROVEEDOR 

 
  The amount of time that normally, elapses between the time an order is received by a supplier and the time the order is shipped. 

 
  Tiempo que normalmente transcurre entre el momento en que una orden es recibida por un proveedor y el tiempo en que se despacha. 

 
  SUPPLIER MEASUREMENT/ MEDICIÓN DEL PROVEEDOR 

 
  The act of measuring the supplier’s performance to the contract. Measurements usually cover delivery, quality, and price. 

 
  Proceso que consiste en evaluar la ejecución que un proveedor hace de un contrato. Las mediciones usualmente cubren entrega, calidad y precio. 

 
  SUPPLIER QUALITY ASSURANCE/ ASEGURAMIENTO DE LA CALIDAD DELPROVEEDOR 

 
  Confidence that a supplier’s product or service will fulfill its customers’ needs. This confidence is achieved by creating a relationship between the customer and supplier that ensures that the product will be fit for use with minimal corrective action and inspection. Nine primary activities are needed: 

 
   	 define product and program quality requirements. 
  	 evaluate altenative suppliers. 
  	 select suppliers. 
  	 conduct joint quality planning. 
  	 cooperate with the supplier during the execution oft he contract. 
  	 obtain proof of conformance to requirements. 
  	 certify qualified suppliers. 
  	 conduct quality improvement programs as required. 
  	 create and use supplier quality ratings. 
 
 

 
  Declaración de que un producto o servicio que ofrece un proveedor, va a satisfacer las necesidades de su cliente. Esta declaración se logra por medio de una buena relación entre el cliente y el proveedor, la cual asegura que el producto será idóneo para usarlo con un mínimo de inspección y de acción correctiva. Se necesitan nueve actividades principales, para este fin: 

 
   	 Definir el producto y programas de requerimiento de calidad. 
  	 Evaluar proveedores alternativos 
  	 Seleccionar proveedores. 
  	 Realizar conjuntamente planificación de calidad. 
  	 Cooperar con el proveedor durante la ejecución del contrato. 
  	 Obtener una prueba que garantice la conformidad con los requerimientos. 
  	 Certificar los proveedores calificados. 
  	 Ejecutar programas de mejora de la calidad a medida que sean requeridos. 
  	 Crear y usar mediciones de la calidad del proveedor. 
 
 

 
  SUPPLIER SCHEDULER/ PROVEEDOR PROGRAMADOR 

 
  A person whose main job is working with suppliers regarding what is needed and when. Supplier schedulers are in direct contact with both MRP and the suppliers. They do the material planning for the items under their control, communicate the resultant schedules to their assigned suppliers, do follow-up, resolve problems, and advise other planners and the master scheduler when purchased items will not arrive on time to support the schedule. The supplier schedulers are normally organized by commodity, as are the buyers. 

 
  Persona cuya función principal es trabajar con los proveedores en relación con lo que se necesita y cuándo. El proveedor programador está en contacto directo con el MRP, y con los proveedores, se utiliza la planificación de materiales para los artículos que están bajo su control, y se comunican los programas resultantes a los proveedores asignados. Además, se hacen seguimientos, se solucionan problemas, y se notifica a otros planificadores y al programador principal, cuando los artículos comprados no llegan a tiempo para apoyar el programa. Los proveedores programadores están normalmente organizados por artículo, como lo están los compradores. Mediante el uso del enfoque proveedor programador, los compradores se liberan de efectuar ordenes día a día, e igualmente de expedir dichas órdenes, y por tanto tienen el tiempo para hacer reducción de costos, negociación, selección de proveedores y búsqueda de abastecedores alternos. 

 
  PURCHASE REQUISITION/ DEMANDA SOLUCITUD VIAJERA 

 
  A purchase requisition designed for repetitive use. After a purchase order has been prepared for the goods requisitioned, the form is returned to the originator, who holds it until a repurchase of the goods is required. The name is derived from the repetitive travel between the originating and purchasing departments. Syn: traveling requisition. 

 
  Solicitud de compra diseñada para uso repetitivo. Después de que una orden de compra ha sido preparada para solicitar algunas mercancías, el formato es retornado a quien lo origina, el cual a su vez lo archiva hasta que es requerido en una re-compra de los mismos productos. El nombre se deriva del viaje respectivo entre los departamentos que la originan y autorizan. 

 

 
  Manufacture and production/Manufactura y producción 

 
  ALTERNATE ROUTING/ RUTA ALTERNA 

 
  A routing, usually less preferred than the primary routing, but resulting in an identical item. Alternate routings may be maintained in the computer or off-line via manual methods, but the computer software must be able toaccept alternate routings for specific obs. 

 
  Ruta que usualmente es menos preferida que la ruta principal, pero que produce un artículo idéntico. Las rutas alternas pueden ser mantenidas en el computador o desconectadas a través de métodos manuales, pero el software del computador debe ser capaz de aceptar rutas alternas para trabajos específicos. 

 
  ASSEMBLY/ENSAMBLE 

 
  A group of subassemblies and/or parts that are put together and that constitute a major subdivision for the final product. An assembly may be an end item or a component of a higher level assembly. 

 
  Grupo de sub-ensambles y/o partes que se juntan, y que constituyen una mayor subdivisión para el producto final. Un ensamble puede ser un artículo final o un componente de un ensamble de más alto nivel. 

 
  ASSEMBLY LEAD TIME/TIEMPO DE AVANCE PARA EL ENSAMBLE 

 
  The time that normally elapses between the issuance of a work order to the assembly floor and work completion. 

 
  Tiempo que normalmente transcurre entre la expedición de una orden de trabajo para el área de ensamble y la finalización del trabajo. 

 
  BACK SCHEDULING/ PROGRAMACIÓN INVERSA 

 
  A technique for calculating operation start dates and due dates. The schedule is computed starting with the due date for the order and working backward to determine the required start date and/or due dates for each operation. 

 
  Técnica para calcular fechas de inició y conclusión de operaciones. El plan es sistematizado iniciando con la fecha de conclusión para la orden y el trabajo y así determinar la fecha de inicio requerida y/o las fechas de conclusión para cada operación. 

 
  BILL OF MATERIAL (BOM)/ LISTA DE MATERIALES: 

 
  A listing of all the subassemblies, intermediates, parts, and raw materials that go into a parent assembly showing the quantify of each required to make an assembly. 

 
  Listado de todos los sub-embalajes, intermedios, partes y materias primas que van a ser parte de un ensamble matriz, mostrando la cantidad requerida de cada uno para su montaje. 

 
  BILL OF RESOURCES/ LISTADO DE RECURSOS 

 
  A listing of the required capacity and key resources needed to manufacture one unit of a selected item or family. Rough-cut capacity planning uses these bills to calculate the approximate capacity requirements of the master production schedule. Resource planning may use a form of this bill. Syn: bill of capacity. 

 
  Listado de la capacidad requerida y de los recursos básicos necesarios para fabricar la unidad de un artículo seleccionado. La planeación de la capacidad de corte en bruto, usa estos listados para calcular los requerimientos de capacidad, para la programación de producción maestra. La planificación de recursos puede hacer uso de este listado. 

 
  BOTTLENECK/ CUELLO DE BOTELLA 

 
  A facility, function, department, or resource whose capacity is less than the demand placed upon it. For example, a bottleneck machine or work center exists where jobs are processed at a slower rate than they are demanded. 

 
  Una actividad, función, departamento o recurso, cuya capacidad es menor que la demanda puesta en él; Por ejemplo una máquina cuello de botella existe donde los trabajos son procesados a una velocidad más lenta de lo que se demanda de ellos. 

 
  BOTTOM-UP REPLANNING/ PLANIFICACIÓN ASCENDENTE 

 
  In MRP, the process of using pegging data to solve material availability or other problems. This process is accomplished by the planner (not the computer system), who evaluates the effects of possible solutions. Potential solutions include compressing lead time, cutting order quantity, substituting material, and changing the master schedule. 

 
  En la planificación de requerimientos de material, es el proceso de usar información clasificada para resolver problemas de disponibilidad de material o de otro tipo. Este proceso es realizado por el planificador (no por el sistema computarizado), quien evalúa los efectos de las soluciones posibles. Las soluciones potenciales incluyen reducir el tiempo de avance, cantidad de orden de corte, y cambiar el programa maestro. 

 
  CAPACITY/CAPACIDAD 

 
   	 The capability of a system to perform its expected function. 
  	 The capability of a worker, machine, work center, plant, or organization to produce output per time period. Capacity required represents the system capability needed to make a given product mix (assuming technology, product specification, etc.). As a planning function, both capacity available and capacity required can be measured in the short term (capacity requirements plan), intermediate term (rough-cut capacity plan), and long term (resource requirements plan). Capacity control is the execution through the I/O control report of the short-term plan. Capacity can be classified as budgeted, dedicated, demonstrated, productive, protective, rated, safety, standing, or theoretical. 
 
 

 
   	 Capacidad o habilidad de un sistema para ejecutar su función. 
  	 Capacidad de un trabajador, máquina, centro de trabajo, o planta u organización para realizar una producción en un período de tiempo dado. La capacidad requerida representa la capacidad del sistema que es necesaria para hacer la mezcla de un producto dado (asumiendo tecnología y especificación de producto, entre otros). Como una función planificadora, la capacidad disponible y la capacidad requerida pueden ser medidas a corto plazo (plan de requerimientos de capacidad) a plazo intermedio (plan de capacidad de corte en bruto), y a largo plazo (plan de requerimiento de recursos). El control de capacidad es la ejecución a través del reporte de control I/O (entra-sale) del plan a corto plazo. La capacidad puede ser clasificada como: presupuestada, dedicada, demostrada, productiva, protectiva, valorada, de seguridad, continua, o teórica. 

 
 

 
  CAPACITY AVAILABLE/ CAPACIDAD DISPONIBLE 

 
  The capability of a system or resource to produce a quantity of output in a particular time period. 

 
  Es la capacidad de un sistema o recurso para producir una cantidad de producción en un período de tiempo específico. 

 
  CAPACITY CONTROL/ CONTROL DE LA CAPACIDAD 

 
  The process of measuring production output and comparing it with the capacity requirements plan, determining if the variance exceeds pre-stablished limits, and taking corrective action to get back on plan if the limits are exceeded. See: input/output control. 

 
  Proceso de medir la producción y compararla con el plan de requerimientos de capacidad, determinando de esta manera, si la variación excede los límites preestablecidos, y poder tomar una acción correctiva regresando al plan si los límites se exceden. 

 
  CAPACITY MANAGEMENT/ ADMINISTRACIÓN DE LA CAPACIDAD 

 
  The function of establishing, measuring, monitoring, and adjusting limits or levels of capacity in order to execute all manufacturing schedules; i.e., the production plan, master production schedule, material requirements plan, and dispatch list. Capacity management is executed at four levels: resource planning, rough-cut capacity planning, capacity requirements planning, and input/output control. 

 
  Función de establecer, medir, controlar, y ajustar los límites o niveles de capacidad con el fin de ejecutar todos los programas de producción; de ello son ejemplo el plan de producción, el programa maestro de producción, el plan de requerimientos de material y la lista de despacho. La administración de la capacidad se ejecuta en cuatro niveles: Planeación de recursos, planeación de la capacidad de corte en bruto, planeación de requerimientos de la capacidad, y control I/O (entrada-salida). 

 
  CAPACITY PLANNING/ CAPACIDAD DE PLANEACIÓN 

 
  The process of determining the amount of capacity required to produce in the future. This process may be performed at an aggregate or product-line level (resource planning), at the master-scheduling level (rough-cut capacity planning), and at the detailed or work-center level (capacity requirements planning). 

 
  Proceso de determinar la capacidad requerida para producir en el futuro. Este proceso es realizado en varios niveles: en el de línea de producto (planificación de recursos), en el de programación maestra (planificación de capacidad de corte en bruto), y a nivel de tallado o del centro de trabajo (planificación de requerimientos de capacidad). 

 
  CAPACITY REQUIRED/ CAPACIDAD REQUERIDA 

 
  The capacity of a system or resource needed to produce a desired output in a particular time period. 

 
  Es la capacidad requerida por un recurso o sistema para obtener la producción deseada en un período de tiempo específico. 

 
  CAPACITY REQUIREMENTS PLANN(CRP)/PLANIFICACIÓN DE REQUERIMIENTOS DE CAPACIDAD 

 
  The function of establishing, measuring, and adjusting limits or levels of capacity.The term capacity requirements planning in this context refers to the process of determining in detail the amount of labor and machine resources required to accomplish the tasks of production. Open shop orders and planned orders in the MRP system are input to CRP, which through the use of parts routings and time standards translates these orders into hours of work by work center by time period. Even though rough-cut capacity planning may indicate that sufficient capacity exists to execute the MPS, CRP may show that capacity is insufficient during specific time periods. 

 
  Función de establecer, medir y ajustar límites o niveles de capacidad. El término se refiere al proceso de determinar en detalle la cantidad de recursos en materiales, labor y máquinas que son requeridos para realizar las tareas de producción. Las órdenes de taller abierto y órdenes planeadas en el sistema MRP (Programación de Requerimientos de Materiales), son ingresados al CRP (Programación de Requerimientos de Capacidad) el cual, a través del uso del enrutamiento de partes y normas para el uso del tiempo, traduce estas órdenes en horas de trabajo, por centro de labor por período de tiempo. Sin embargo, la planificación de la capacidad de corte en bruto puede indicar que existe la capacidad suficiente para ejecutar. El Programa Maestro de Producción y el Plan de Requerimiento de Capacidad pueden mostrar si la capacidad es insuficiente durante períodos específicos de tiempo. 

 
  CELLULAR MANUFACTURING/ MANUFACTURA CELULAR 

 
  A manufacturing process that produces families of parts within a single line or cell of machines operated by machinists who work only within the line or cell. 

 
  Proceso de manufactura que produce familias de partes al interior de una línea única o célula de máquinas las cuales son manipuladas por operarios que trabajan solamente en dicha línea o célula. 

 
  CFPIM-CERTIFIED PRODUCTION INVENTORY MANAGEMENT/ PERSONA CERTIFICADA EN PRODUCCIÓN Y EN EL MANEJO DE INVENTARIOS 

 
  Abbreviation for Certified Fellow in Production and Inventory Management. This APICS certification recognizes superior knowledge and performance in contributing to the profession. 

 
  Esta certificación APICS reconoce el conocimiento superior y el desempeño en la contribución con la profesión. 

 
  COMPUTER-INTEGRATED MANUFACTURING (CIM)/ MANUFACTURA INTEGRADA POR COMPUTADOR 

 
  The integration of the total manufacturing organization through the use of computer systems and managerial philosophies that improve the organization’s effectiveness; the application of a computer to bridge various computerized systems and connect them into a coherent, integrated whole. For example, budgets, CAD/CAM, process controls, group technology systems, MRP II, financial reporting systems, etc., are linked and interfaced. 

 
  Es la integración total de la organización de manufactura, a través del uso de computadores y filosofías administrativas, que mejoran la efectividad de la compañía. Es una aplicación informática para hacer un puente entre los diversos sistemas computarizados, y luego conectarlos en un sistema total coherente e integrado. Se pueden intercomunicar así, por ejemplo: presupuestos, CAD/CAM, controles de procesos, agrupación de sistemas tecnológicos y de reportes financieros, entre otros. 

 
  CIRM-CERTIFIED INTEGRATED RESOURCES MANAGEMENT CIRM/ CERTIFICADO EN ADMINISTRACIÓN DE RECURSOS INTEGRADOS 

 
  Acronym for Certified in Integrated Resource Management. This APICS certification is a recognition of a high level of professional knowledge in enterprise wide processes and activities. 

 
  Esta certificación APICS es un reconocimiento al nivel de conocimiento personal, en los procesos y actividades de la empresa. 

 
  COMMON PARTS BILL OF MATERIAL/ LISTADO DE MATERIALES DE PARTES COMÚNES 

 
  A type of planning bill that groups common components for a product or family of products into one bill of material, structured to a pseudo parent item number. 

 
  Tipo de planificación que agrupa componentes comunes para un producto o familia de productos. Es un listado de materiales estructurado para un supuesto número de artículos originales. 

 
  DEMAND/DEMANDA 

 
  A need for a particular product or component. The demand could com from any number of sources, e.g., customer order or forecast, an interplant requirement, or a request from a branch warehouse for a service part or for manufacturing another product. 

 
  Necesidad de un producto o componente. La demanda puede provenir de cualquier número de fuentes, por ejemplo: órdenes de clientes o pronósticos, un requerimiento al interior de la planta, o desde una bodega sucursal, en busca de un repuesto o por la manufactura de otro producto. 

 
  DEMAND MANAGEMENT/ CONTROL DE LA DEMANDA 

 
  The function of recognizing all demands for products and services to support the marketplace. It involves doing what is required to help make the demand happen and prioritizing demand when supply is lacking. Proper demand management facilitates the planning and use of resources for profitable business results. It encompasses the activities of forecasting, order entry, order promising, and determining branch warehouse requirements, interplant orders, and service parts requirements. 

 
  Función de reconocer todas las solicitudes por productos y servicios, para apoyar la comercialización. Involucra hacer todo lo que se requiere para satisfacer la demanda y priorizarla cuando no hay suministro. Un adecuado control de la demanda facilita la planificación y el uso de los recursos, para obtener resultados exitosos en los negocios. Abarca las actividades de pronóstico, ingreso de órdenes y promesa de las mismas, también determina los requerimientos de bodegas, órdenes al interior de la planta, y necesidades de repuestos. 

 
  DEPRECIATION/DEPRECIACIÓN 

 
  An allocation of the original value of an asset against current income to represent the declining value of the asset as a cost of that time period. 

 
  Depreciation does not involve a cash payment. It acts as a tax shield and thereby reduces the tax payment. 

 
  Asignación del valor original de un activo contra el ingreso actual, para representar la declinación del valor del mismo, como un costo de este período de tiempo. 

 
  La depreciación no involucra un pago en efectivo, actúa como un escudo contra los impuestos y por lo tanto reduce el pago de los mismos. 

 
  ENTERPRISE RESOURCES PLANNING (ERP) SYSTEM/ SISTEMA PLANIFICADOR DE RECURSOS DE LA EMPRESA 

 
  An accounting-oriented information system for identifying and planning the enterprise wide resources needed to take, make, ship, and account for customer orders. An ERP system differs from the typical MRP II system in technical requirements such as graphical user interface, relational database, use of fourthgeneration language, and computer-aided software engineering tools in development, client/server architecture, and open-system portability. 

 
  Sistema de información contable orientado para identificar y planificar los recursos necesarios y tomar, hacer, enviar y contar las órdenes de los clientes. Un sistema ERP difiere de un sistema típico MRPII, en requerimientos técnicos como: Intercomunicación gráfica, base de datos relacional, uso de lenguaje de cuarta generación, y herramientas de ingeniería asistidas por computador, que facilitan el desarrollo de una arquitectura cliente/servidor. 

 
  EQUILIBRIUM POINT/ PUNTO DE EQUILIBRIO 

 
  The point in a market where the demand for a product and the supply of that product are exactly equal. If supply were greater, the price would fall. If demand were greater, the price would rise. Free markets tend to move toward their equilibrium point. 

 
  Punto de un mercado donde la demanda por un producto y la oferta de éste, son exactamente iguales. Si la oferta fuera mayor, el precio caería. Si la demanda fuera mayor, el precio subiría. Los mercados libres tienden a moverse hacia su punto de equilibrio. 

 
  FIXED ORDER QUANTITY/ CANTIDAD DE ORDEN ACORDADA 

 
  A lot-sizing technique in MRP or inventory management that will always cause planned or actual orders to be generated for a predetermined fixed quantity, or multiples thereof, if net requirements for the period exceed the fixed order quantity. 

 
  Técnica de cálculo de lote en MRP o manejo de inventarios que siempre generarán órdenes reales o planeadas a ser generadas para una cantidad determinada, o múltiples de ahí, si los requerimientos netos para el tiempo exceden la cantidad fijada de la orden. 

 
  FLOW PROCESS CHART/ GRÁFICA DEL PROCESO DE FLUJO 

 
  A graphic, symbolic representation of the work performed or to be performed on a product as it passes through some or all of the stages of a process. Typically, the information included in the chart is quantity, distance moved, type of work done (by symbol with explanation), and equipment used. Work times may also be included. 

 
  Gráfica o representación simbólica del trabajo realizado, o por llevarse a cabo en un producto, a medida que transita algunas o todas las etapas de un proceso. Comúnmente, la información incluida en la gráfica se refiere a cantidad, distancia desplazada, tipo de trabajo hecho (por símbolo con explicación), y equipo utilizado. Las horas de trabajo también pueden ser incluidas. 

 
  FORECAST/PRONÓSTICO 

 
  An estimate of future demand. A forecast can be determined by mathematical means using historical data, it can be created subjectively by using estimates from informal sources, or it can represent a combination of both techniques. 

 
  Es un estimado de la demanda futura. Puede ser determinado por medios matemáticos usando información histórica, o ser creado subjetivamente mediante el uso de estimados provenientes de fuentes informales. También puede representar una combinación de ambas técnicas. 

 
  KAIZEN/KAIZEN 

 
  The Japanese term for improvement; continuing improvement involving everyone-managers and workers. 

 
  Término japonés que significa mejoramiento continuo y que involucra a todas las áreas de la organización. 

 
  KANBAN/KAMBAN 

 
  A method of Just-in-Time production that uses standard containers or lot sizes with a single card attached to each. It is a pull system in which work centers signal with a card that they wish to withdraw parts from feeding operations or suppliers. 

 
  Método de producción justo a tiempo que usa contenedores estándar o de varios tamaños, con una simple tarjeta pegada en cada uno. Es un sistema de arrastre en el cual los centros de trabajo indican con una tarjeta que desean retirar partes provenientes de las operaciones de suministro o de los proveedores. 

 
  LABOR PRODUCTIVITY/ PRODUCTIVIDAD DE LA LABOR 

 
  A partial productivity measure, the rate of output of a worker or group of workers per unit of time compared to an established standard or rate of output. Labor productivity can be expressed as output per unit of time or output per labor hour. 

 
  Medida parcial que pretende definir la velocidad de producción de un trabajador o de un grupo de trabajadores por unidad de tiempo, con el fin de ser comparada con un estándar de eficiencia previamente establecido. Puede ser expresada como producción por unidad de tiempo o producción por hora laborada. 

 
  LINE BALANCING/ BALANCEO LINEAL 

 
  The balancing of the assignment of the tasks to workstations in a manner that minimizes the number of workstations and minimizes the total amount of idle time at all stations for a given output level. In balancing these tasks, the specified time requirement per unit of product for each task and its sequential relationship with the other tasks must be considered. A technique for determining the product mix that can be run down an assembly line to provide a fairly consistent flow of work through that assembly line at the planned line rate. 

 
  Balance de la asignación de las tareas en las estaciones de trabajo de forma tal, que minimicen su número y la cantidad total de tiempo de ocio en todas ellas, para alcanzar un nivel establecido de productividad. En el balanceo de estas tareas, se requiere especificar el tiempo por unidad o producto para cada una, y su relación secuencial con las otras tareas. 

 
  LINE EFFICIENCY/ EFICIENCIA LINEAL 

 
  A measure of actual work content versus cycle time of the limiting operation in a production line. Line efficiency (percentage) is equal to the sum of all station task times divided by the longest task time multiplied by the number of stations. In an assembly line layout, the line efficiency is one hundred per cent minus the balance delay percentage. 

 
  Medida del contenido de trabajo actual, contra el ciclo del tiempo de la operación limitante, en una línea de producción. El porcentaje de eficiencia lineal es igual a la suma de todos los tiempos de labor de la estación, divididos por el mayor tiempo de tarea, multiplicado por el número de estaciones. En la disposición de una línea de ensamble, la eficiencia lineal es 100 por ciento, menos el porcentaje de demora de balance. 

 
  MANUFACTURING CALENDAR/ CALENDARIO DE PRODUCCIÓN 

 
  A calendar used in inventory and production planning functions that consecutively numbers only the working days so that the component and work order scheduling may be done based on the actual number of workdays available. Syn: M-day calendar, planning calendar, production calendar, shop calendar. 

 
  Calendario utilizado en funciones de inventario y planificación de producción, y que numera consecutivamente sólo los días de trabajo, de esta manera, el componente y el programa de orden de trabajo, pueden ser hechos con base en el número actual de días de trabajo disponibles. 

 
  MANUFACTURING RESOURCE PLANNING (MRP II)/ PLANIFICACIÓN DE RECURSOS PARA LA MANUFACTURA 

 
  A method for the effective planning of all resources of a manufacturing company. Ideally, it addresses operational planning in units, financial planning in dollars, and has a simulation capability to answer “What if” questions. 

 
  Método para la planificación efectiva de todos los recursos de una compañía manufacturera. Idealmente dirige planificación operacional en unidades, planificación financiera, y tiene una capacidad de simulación para responder preguntas “que tal si...” 

 
  MASTER PLANNING/ PLANIFICACIÓN MAESTRA 

 
  A grouping of the business processes that includes the following activities: demand management (which includes forecasting and order servicing); production and resource planning; and master scheduling (which includes the final assembly schedule, the master schedule, and the rough-cut capacity plan). 

 
  Agrupación de procesos de negocios que incluye las siguientes actividades: Control de la demanda (la cual incluye pronóstico y servicio de órdenes); planificación de recursos y de producción; y programación maestra (la cual contiene la programación del ensamble final, la programación maestra, y el plan de capacidad calculado). 

 
  MASTER PRODUCTION SCHEDULE (MPS)/PROGRAMA MAESTRO DE PRODUCCIÓN 

 
  The anticipated build schedule for those items assigned to the master scheduler. The master scheduler maintains this schedule, and in turn, it becomes a set of planning numbers that drives material requirements planning. 

 
  El horario de construcción anticipado para esos artículos asignados al programador principal. El programador principal mantiene este horario, y a la vez, él se convierte en un grupo de números de planificación que maneja planeación de requerimientos de material. 

 
  MASTER SCHEDULE ITEM/ ARTÍCULOS DE LA PROGRAMACIÓN MAESTRA 

 
  A part number selected to be planned by the master scheduler. The item is deemed critical in its impact on lower level components or resources Duch as skilled labor, key machines, or dollars. Therefore, the master scheduler, not the computer, maintains the plan for these items. A master schedule item may be an end item, a component, a pseudo number, or a planning biII of material. 

 
  Número de partes seleccionadas para que sean planificadas por el programador maestro. Los artículos son considerados críticos en su impacto sobre componentes de más bajo nivel o recursos como mano de obra calificada, máquinas importantes, o dinero. Por lo tanto, el programador maestro, no el computador, mantiene el plan para estos artículos. Un artículo de programación maestra puede ser un artículo, un componente, un número falso (seudo número), o una planificación de listado de materiales. 

 
  MASTER SCHEDULER/ PROGRAMADOR MAESTRO 

 
  Often the job title of the person charged with the responsibility of managing, establishing, reviewing, and maintaining a master schedule for select items. Ideally the person should have substantial product, plant, process, and market knowledge because the consequences of this individual’s actions often have a threat impact on customer service, material, and capacity planning. 

 
  A menudo, es el título del empleo de una persona encargada de controlar, establecer, revisar y mantener un Programa Maestro para artículos seleccionados. Preferiblemente, la persona debe tener conocimientos sobre; Productos importantes, la planta, el proceso y el mercado, ya que las consecuencias de sus acciones, tienen frecuentemente un gran impacto en el servicio al cliente, en el material, y en la planificación de la capacidad. 

 
  MATERIAL REQUIREMENTS PLANNING (MRP)/ PLANIFICACIÓN DE REQUERIMIENTOS DE MATERIAL 

 
  A set of techniques that uses bill of material data, inventory data, and the master production schedule to calculate requirements for materials. It makes recommendations to release replenishment orders for material. Further, because it is time-phased, it makes recommendations to reschedule open orders when due dates and need dates are not in phase. Time-phased MRP begins with the items listed on the M PS and determines: 

 
   	 the quantity of all components and materials required to fabricate those items and 
  	 the date that the components and material are required. 
 
 

 
  Time-phased MRP is accomplished by exploding the bill of material, adjusting for inventory quantities on hand or on order, and offsetting the net requirements by the appropriate lead times. 

 
  Grupo de técnicas que utilizan información de listados de materiales, inventarios y programación de producción maestra, para calcular requerimientos de materiales. Hace recomendaciones para liberar órdenes de reposición de material. Ya que está organizado por fases, hace recomendaciones para reprogramar órdenes abiertas, cuando las fechas de entrega y las fechas requeridas no están en fase. El MRP organizado en fases, empieza con los artículos listados en el MPS (Programa Maestro de Producción) y determina 

 
   	 La cantidad de todos los componentes y materiales requeridos para fabricar estos artículos y 
  	 La fecha en que son requeridos los componentes y materiales. 
 
 

 
  El MRP es logrado mediante la explotación del listado del material, ajustando la cantidad de inventario disponible o en orden, y compensando los requerimientos netos mediante los adecuados tiempos de avance. 

 
  NORMAL DISTRIBUTION/ DISTRIBUCIÓN NORMAL 

 
  A particular statistical distribution where most of the observations fall fairly close to one mean, and a deviation from the mean is as likely to be plus as it is to be minus. When graphed, the normal distribution takes the form of a bell-shaped curve. 

 
  Distribución estadística donde la mayoría de las observaciones caen bastante cerca a un medio, y la desviación desde el medio probablemente puede ser más o menos. Cuando se hace la grafica, la distribución normal toma la forma de una curva campana. 

 
  PLANNED ORDER RECEIPT/ RECEPCIÓN PLANIFICADA DE ÓRDENES 

 
  That quantity planned to be received at a future date as a result of a planned order release. Planned order receipts differ from scheduled receipts in that they have not been released. 

 
  Cantidad planeada para ser recibida en una fecha futura, como resultado de la emisión de una orden. Recibos de órdenes programadas difieren de recibos programados en cuanto a que no han sido emitidos. 

 
  PROCESS FLOW PRODUCTION/ PROCESO DEL FLUJO DE PRODUCCIÓN 

 
  A production approach with minimal interruptions in the actual processing in any one production run or between production runs of similar products. Queue time is virtually eliminated by integrating the movement of the product into the actual operation of the resource performing the work. 

 
  Enfoque de producción con interrupciones mínimas en cualquier fabricación que está en ejecución, o entre etapas de la manufactura de productos similares. El tiempo de espera es virtualmente eliminado, integrando el movimiento del producto al interior de la operación actual, del recurso que ejecuta el trabajo. 

 
  PROCESS IMPROVEMENT/ MEJORAS DEL PROCESO 

 
  Activities designed to identify and eliminate causes of poor quality, process variation, and non-value-added activities. 

 
  Actividades diseñadas para identificar y eliminar causas de pobre calidad, variación de procesos y actividades de valor no agregado. 

 
  PRODUCER’S RISK/ RIESGO DEL PRODUCTOR 

 
  For a given sampling plan, the probability of not accepting a lot, the quality of which has a designated numerical value representing a level that it is generally desired to accept. Usually the designated value will be the acceptable quality level 

 
  De acuerdo con el plan de muestreo, es la posibilidad de no aceptar un lote, la calidad de éste tiene un designado valor numérico que representa un nivel, el cual es generalmente el deseado. Usualmente el valor designado será el valor de calidad aceptable. 

 
  PRODUCTION ACTIVITY CONTROL/ CONTROL DE LA ACTIVIDAD DE PRODUCCIÓN (PAC) 

 
  The function of routing and dispatching the work to be accomplished through the production facility and performing supplier control. PAC encompasses the principles, approaches, and techniques needed to schedule, control, measure, and evaluate the effectiveness of production operations. 

 
  Es enrutar y distribuir el trabajo que va a ser realizado en la planta, y ejecutar el respectivo control al proveedor. PAC abarca los principios, enfoques y técnicas necesarias para programar, controlar, medir y evaluar la efectividad de las operaciones de producción. 
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  PRODUCTION AND INVENTORY MANAGEMENT/PRODUCCIÓN Y CONTROL DE INVENTARIOS 

 
  General term referring to the body of knowledge and activities concerned with planning and controlling rates of purchasing, production, distribution, and related capacity resources to achieve target levels of customer service, backlogs, operating costs, inventory investment, manufacturing efficiency, and ultimately, profit and return on investment. 

 
  Término que se refiere al conocimiento y actividades relacionadas con las tasas (porcentajes) de planificación y control de compra, producción, distribución y recursos de capacidad, para obtener los niveles óptimos de servicio al cliente, acumulaciones, costos operativos, inversión en inventarios, eficiencia en la producción y finalmente, en ganancia y crédito de la inversión. 

 
  [image: images/img-63-3.jpg]


 
  PRODUCTION CYCLE ELEMENTS/ ELEMENTOS DEL CICLO DE PRODUCCIÓN 

 
  Elements of manufacturing strategy that define the span of an operation by addressing the following areas: 

 
   	 the established boundaries for the firm’s activities. 
  	 the construction of relationships outside the firm’s boundaries (i.e., suppliers, distributors, and customers). 
  	 circumstances under which changes in established boundaries or relationships are necessary. 
  	 the effect of such boundary or relationship changes on the firm’s competitive position. The production cycle elements must explicitly address the strategic implications of vertical integration in regard to (a) the direction of such expansion, (b) the extent of the process span desired, and (c) the balance among the resulting vertically linked activities. 
 
 

 
  Elementos de la estrategia de producción que definen el espacio de tiempo de una operación, direccionando las siguientes áreas: 
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